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(Συνέχεια άπό ιό προηγούμενο)
—  Είναι δέν είναι, ένα πράμμα 

ξέρω. ΙΙώς ή μιά χρειαζότανε τήν 
άλλη.

— Καλώς ήρθατε, είπε ή μητέρα 
τής Ίμ ό γκ ιν  ατό σοφό χαΐ στα παι- 
δ ιά .'Η  Υμόγχεν μοΟ είπε πόσο χαλοί 
φανήκατε γ ι ’ αύτήν. Σάς ευχαριστώ.

θάθελα νά βλέπατε τ ίς  περιποιή
σεις πού χάνανε στους φίλους μας, 
αυτοί οί παληοί Βρεταννοί.

— Ά γ α π η τ »  μου παιδιά , είπε ό 
σοφός, μοΟ φαίνεται πώς μέ χάνετε 
δτι θέλετε. Ποτέ δέν είδα τέτοια δ 
νειρα πρίν σάς γνω 
ρίαω.

Ε ίχε αρχίσει νά βρα- 
δυάζει.

—  Τώρα πού ταχτο 
ποιήσαμε τήν Ίμόγ- 
χεν, είπε ό Κύριλλος, 
χαλά θά χάνουμε νά 
γυρίσουμε σπ ίτι, πρίν 
άρχίαει ό πόλεμος . . .

— ΙΙοιός θά χάνει 
πόλεμο ; ρώτησε μέ άπορία ή Ά νθέα. ,

—Ό  ’Ιούλιος Καίσαρ ! ποιός άλ
λος ; είπε ό Κύριλλος. ΆφοΟ βρι
σκόμαστε στό 52 π. X. θά τόν δοΟ- 
με νά φανεί άπό στιγμή σέ στιγμή.

— ΜοΟ φαίνεται πώς πάντα τόν 
θαύααζες τόν Καίσαρα, τοΟ είπε ό 
Ρόμπερτ.

— Ναί, διαβάζοντας τήν Ιστορία, 
μά, δχι καί νά με σκοτώσουνε οί 
στρατιώτες στόν πόλεμο έναντίοντών 
Βρεταννών !

— "Αν τόν δοΟμε μπορεί νά τόν 
πείσουμε νά μήν τό κάνει, είπε μέ 
άφέλεια ή Τζέννη.

— Νά τόν πείσουμε ; γέλασε δ 
Ρόμπερτ.

— θ  ά θ ε λ α νά βλέπαμε τόν ’Ιού
λιο Καίσαρα είπε δ σοφός.

Τήν ίδ ια  στιγμή, σάν άπό μαγεία, 
δλοι βρεθήκανε στό στρατόπεδο τοΟ 
Καίσαρος. Τόν είδαν νά χάθεται έ
ξω άπό τήν τέντα του, καί νά κοιτά
ζει τό στενό τής Μάγχης. Οί φρου 
ροί του, μέ τά δπλα στό χέρι τρέ- 
ξχν νά έμποδίσουν τά παιδιά  καί τό

Ό  Βασιληάς οιεχόιαν άχίνηιος σάν 
μένος. (Σελίς 219, πι. β’)

σοφό νά πλησιάσουνε τόν Καίσαρα.
— Ά φ ίσ τε τους, είπε ήρεμα Ικ τ ί

νος άπό πότε δ Καίσαρ φοβάται πα ι
διά , καί σοφούς ;

Τά παιδιά κατάλαβαν τά λόγια 
του, σάν νά μιλοΟσε Ε γ γ λ έ ζ ικ α . Ό  
σοφός πάλι τοΟ φάνηκε πώς δ 
Καίσαρ τά είπε αύτά σέ λατινική 
γλώσσα.

— Ε ρχόμαστε άπό άλλη χώρα

καί άλλη Ιποχή  είπε ή  Ά νθέα . θ έ 
λουμε νά σάς παρακαλέοουμε νά μήν 
κάνετε τόν πόλεμο έναντίον τών Βρε
ταννών. Ή  χώρα τους είναι μικρή 
καί άσήμαντη . . .

—  Είσαστε Βρεταννοί ;
— "Οχι ! είπε γρήγορα-γρήγορα 

ή  Τζέννη. "Εχουμε δμως διαβάσει 
γ ιά  σάς πολλά, μέσα στά βιβλία. Ή  
χώρα μας είναι γεμάτη πύργους, γέ
φυρες Μουσεία, Πινακοθήκες . . .

Ο! άλλοι τήν σταμά
τησαν.

— Μή λές άνοησίες, 
Τζέννη.

Ό  Καίσαρ κοίταξε 
λίγο τούς νεοφερμέ- 
νους Ύ στερα είπε.

— Τά τρία μεγα
λύτερα παιδιά  μπορούν 
νά χάνουν μιά βόλτα 
στό στρατόπεδό μου. 
'Ο  φίλος σας δ σοφός 
καί τό μιχρό κοριτσά
κ ι θά μείνουν στό με
ταξύ, χοντά μου.

"Ετσι χ ι ’ έγινε. 
Τώρα δ Καίσαρ

προσπαθούσε νά πάρει 
λόγια άπό τούς δυό φ ί
λους μας πού κράτησε 
κοντά του, μά, δ σο
φός δέν άπαντοΰσε
στίς έρωτήσεις του 
γ ιατί φοβόταν μήν . . . 

μαιιμαρω- ξυπνήσει, νομίζοντας
πώς δ ,τι βλέπει είναι 
όνειρο.

"Οσο γ ιά  τή Τζέννη τήν ε ίχε  πιά- 
σει μ ιά  τέτοια φλυαρία πού δέ στα
ματούσε νά μιλάει γ ιά  τραίνα καί 
σιδηρόδρομους, ήλεκτριχό ρεύμα, 
καί άερόστατα, βαπόρια πολεμικά, 
χανόνια καί δυναμίτιδες.

— Μέ τί πολεμάτε ; ρωτούσε δ 
Καίσαρ.

—  Μέ ντουφέκια.
Ό  Καίσαρ θέλησε νά μάθει τί εί-
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ναι τά ντουφέκια.
—  Τούς βάζεις φωτιά, ε ίπε ή 

Τζέννη, σημαδεύεις, καί οί άνθρωποι 
πέφτουνε νεκροί.

— Πώς είναι καμωμένα ;
—  Νά φωνάξουμε τδ Ρόμπερτ νά 

δείτε Ινα  πα ιχνιδάχι πού ,έχε ι στήν 
τσέπη του.

Π ραγματικά, ήρθαν τά πα ιδ ιά , 
κ ι5 δ Καΐσαρ κοίταξε καί ξανακοίτα
ξε  τό πιστολάκι τοΟ Ρόμπερτ, αύτό 
πού ε ίχε  κάνει θ α ύ μ α τ α δ π ω ς  θυ·

. μώμαστε —  στήν Αίγυπτο.
—  θ ά  φτειάξω, καί γώ , ε ίπ ε  δ 

Καΐσαρ. θ ά  σάς κρατήσω έδώ, γ ιά  
νά ίδώ άν δσα λέτε είναι Αληθινά.· 
Ε ίχ α  άποφασίσει νά μήν Ιπιτεθώ  
στούς Βρεττανούς. Μά, αύτά πού 
μοΟ λέτε μέ κάνουν ν’ άλλάξω γνώ- 
μη.

—  Αύτά πού λέει ή Τζέννη είναι 
Ανοησίες είπε ή  Ά νθέα. Ή  χώρα 
τών Βρεταννών είναι Ινας άγριότο- 
πος, ένα νησί μέ ψηλά δέντρα καί 
μεγάλους ποταμούς. Τ ίποτα άλλο. 
Σάς χρειάζετα ι μπαρούτι γ ιά  τά  8- 
πλα. Τό μπαρούτι Ανακαλύφθηκε 
χ ιλ ιάδες χρόνια ύστερα άπό σάς, 
κα ί μεΐς δέν ξέρουμε νά σάς πούμε 
καθόλου πώ ςτό  φτειάνουνε. Γυρίστε, 
Καΐσαρ στδν τόπο σας κΓ άφΐστε ή 
συχους τούς φτωχού; Βρεταννούς . .  .

— "Ε πειτα  άπό δσα θαυμάσια 
πράγματα μοΟ είπε πρό όλίγου ή 
μ ικρή, αύτό είναι άδύνατο. θ ά  τήν 
κάνω τήν έκστρατεία. Ε ίστε α ιχμ ά 
λωτοί μου. Ε μ π ρ ό ς ! Στή φυλακή!

—  Μ πρρρ! έκανε ό Ρόμπερτ, ά- 
νατριχιάζοντας. Μάς φτάνει ή  φυ
λακή τής Βαβυλώνας.

—  Ούρ · Χέκαου · Σ έτσ εχ ! είπε ή 
Τζέννη σηκώνοντας τόφυλαχτό ψηλά.

Κ αί βρέθηκαν στό δωμάτιο τού 
σοφού.

Ε κ είνο  πού είναι περίεργο, είναι 
τό έ ξ ή ς : “Οταν 6 Καΐσαρ ήταν 
στρατοπεδευμένος στις άκτές τών 
Γαλατών— κοντά ατή Βουλώνη, νο
μ ίζω —καθόταν Ινα άπόγεμμα Ιξω 
άπό τήν τέντα του καί κοίταζε όνει- 
ροπολώντας τό στενό τής Μ άγχης. 
Ξαφνικά, σάν νά ξυπνούσε άπό όνει
ρο, φώναξε τό γραμματέα του.

—  Μάρκου;, τού είπε, είδα Ινα 
περίεργο όνειρο, πού μοΟ άλλαξε 
τά  σχέδια. Αύριο νά είναι Ιτοιμα 
δλά τά  πλοία γ ιά  τήν Ιπίθεση. Νό
μ ιζα  πώς χρειαζόμουνα μόνο δυό 
λεγεώνες. "Ύστερα άπό τό δνειρο 
πού είδα , φαίνεται πώς θά χρεια- 
σθώ δλες μας τίς δυνάμεις. Τ ί δνει- 
ρο κΓ  αύτό!

— "Αν δέν τού μίλαγες γ ιά  τ ίς  I-

φευρέσεις πού γίνανε άπό τότε ώς 
τώρα, δ Καΐσαρ δέ θά τόν έκανε έ- 
κείνο τόν πόλεμο, είπε δ Ροβέρτος 
στή Τζέννη, τήν ώρα πού παίρναν τό 
τσάι τους.

—  Κουταμάρες, είπε ή  .’Ανθέα, 
δ πόλεμος είχε άποφασισθεΐ τόσα 
χρόνια πριν . . .

—  Δέν ξέρω, είπε δ Κύριλλος, 
άκόμα τά μπερδεύω μέ τό Π α ρ ε λ 
θ ό ν  καί μέ τό Π α ρ ό ν .

— Κ ρίμα πού δέν γυρίσαμε δλό- 
κλήρο τό στρατόπεδο! είπε ή  Ά ν 
θέα. Τό μόνο πού κατορθώσαμε ε ί
ναι νά άφίσουμε τήν Ίμόγκεν νά 
ζήσει εύτυχισμένη στό παρελθόν. 
“Ε χω  διαβάσει σέ ποιήματα .γιά 
πολλούς άνθρώπους πού ήταν ευτυ
χισμένοι στό παρελθόν.

— Ά φ ΐστε τά πράγματα δπως ε ί
ναι, τούς είπε δ Ψάμμεντ. Τ ί τίς 
θέλετε τίς κρίσεις καί τ ίς  ¿π ικρ ί
σεις ;

— Ά ς  πιούμε ήσυχα τδ τσάϊ μας 
είπε δ Κύριλλος πού πάντα μιλούσε 
π ιό  λογικά άπό τούς άλλους.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  X I

Μ Π Ρ Ο Σ Τ Α  ΣΤΟ  ΦΑΡΑΩ

Τήν άλλη μέρα δ Κύριλλος, μπα ί
νοντας στό μπάνιο, βρήκε τήν Ά ν 
θέα νά πλένει τά μάτια της .πού ή- 
τανε κατακόκκινα άπό τά  δάκρυα.

—  Τ ί έχεις ; τή. ρώτησε.
— Δέν άντέχω π ιά . Πεθύμησα τή 

μητέρα. Βλέποντας τήν Ίμ όγκεν  νά 
πέφτει στήν Αγκαλιά ¿κείνης τής 
γυναίκας, κατάλαβα πόσο μού λεί
π ει καί μένα τό χάδι τής μητέρας 
μας. Σήμερα τό πρωί πού πήραμε 
καί γράμμα της, γίνηκα χειρότερη.'

—“Ακούσε, τής είπε ή· Κύριλλος. 
Ά π ό  τώρα κΓ ύστερα θά βάλουμε 
τά  δυνατά μας γ ιά  νά βρούμε τό 
χαμένο κομμάτι τού φυλαχτού, θ ά  
πάρουμε μαζί μας μικροπράγματα 
πού μπορούνε νά ένδιαφέρουνε τούς 
άρχαίους αίγύπτιους καί θά πάμε 
στήν έποχή τού Φαραώ, νά ψάξου- 
μέ γ ιά  τό φυλαχτό.

Μετά τό φαγητό ρώτησαν τόν 
Ψ άμμεντ νά τούς π ει τή γνώμη του.

—  θ ά  μπορούσα νά σάς πήγαινα 
άπό τήν πρώτη στιγμή κοντά στό 
Φυλαχτό, τούς είπε ό Ψάμμεντ. “Ο
μως δέν πρέπει. ΓΓ αύτό σάς άφίνω 
νά ψάχνετε έδώ κΓ έχει μόνοι σας, 
κ ι’ έρχομαι κΓ έγώ γ ιά  νά σάς 
βοηθήσω. Ή  ιδέα νά πάρετε μαζύ- 
σας μικρά δώρα δέν είναι κακή.

Μόλις σηκώθηκαν άπό τό τραπέ
ζ ι, τά πα ιδιά  άρχισαν νά μαζεύου
νε δ,τι μικροπράγματα είχανε.

Κουκλάκια, σερβίτσια τσαγιού, Ι-  
να κουτί γεμάτο ψαλιδάκια, λίμες,

τσιμπιδάκια, τιρμπουσόν, δαχτυλί- 
θρες, στρατιώτες μολυβένιους, μπάλ- 
λες τού τέννυς, κεριά, γραμματό
σημα, σπασμένες κλειδαριές, κλει- 
δάκια, λίγο στόκο κ .λ.π .

—  Δέ μπορούμε νά κουβαλάμε 8- 
λα αύτά, είπε ό Ρόμπερτ. Ά ς  κλεί- 
σουμε τά μάτια κΓ άς πάρουμε 6 
καθένας άπό Ινα, στήν τύχη.

Έ τ σ ι κι* Ιγινε.
‘Ο Κύριλλος πήρε τήν κλειδαριά.
"Η Ά νθέα τό κουτί μέ τά ψαλί

δια κ .λ.π .
"Ο Ροβέρτος Ινα κερί.
"Η Τζέννη Ινα τσιμπιδάκι.
— “Ετοιμοι ; ρώτησε ή  Ά νθέα.
— Έ το ιμ ο ι, είπε δ Κύριλλος, 

άλλά πρώτα άκούστε νά' σάς πώ  
κάτι. Τούς βαρεθήκαμε π ιά  τούς 
βασιληάδες ! “Οσο γ ιά  τά παλάτια, 
είδαμε, ώς τώρα, άρκετά. Ά ς  βρε
θούμε αύτή τή φορά Ανάμεσα στδ 
Λαό τής Α ίγύπτου,.κΓ  Ας προσπα
θήσουμε νά μάς βάλουνε φύλακες ν 
σέ κανένα Ναό, άφού μονάχα έκεΐ . 
υπάρχει έλπίς νά βρούμε τό Φ υ
λαχτό.'

— ’Εν τάξει, είπαν τά  πα ιδιά  μέ 
μ ιά  φωνή.

—  Ούρ - Χέκαου - Σέτσεχ, φώναξε 
ή Τζέννη.

Τό φυλαχτό μεγάλωσε, μεγάλω
σε, καί τά  πα ιδιά  ιϊερνώντας άπ’ 
αύτό, βρεθήκανε άνάμεσα σ’ Ινα 
πλήθος άπό άντρες, γυναίκες καί 
παιδιά , μέ πολύχρωμα ρούχα, καί 
βαμένα πρόσωπα καί χείλη. Κομ
πολόγια λο γή ς-λο γή ς κρεμόντου- 
σαν άπό τό λαιμό τους. Οί γυναίκες 
φορούσαν Ινα είδος πανωφοριού πού 
δενόταν στούς ώμους. Διάφορες Ισάρ- 
πες καί κορδέλλες σκέπαζαν τά κε
φάλια τους καί τούς ώμους. ΟΕ άν
τρες ήταν λιγώτερο ντυμένοι —  έρ- 
γάτες —  καί τά παιδιά  όλόγυμνα.
Τό μόνο πού φορούσαν ήταν τά διά
φορα κομπολόγια κα ί στολίδια γύρω 
άπό τό λαιμό καί τή  μέση τους.

Ό  Κύριλλος, ή Ά νθέα , δ Ρόμ
περτ καί ή Τζέννη, κοίταζαν τό πε
ρίεργο αύτό θέαμα, χω ρίς νά μπο
ρούνε νά ξεχωρίσουν ούτε μ ιά λέξη 
άπό δσα άκούγανε.

Φωνάζανε καί χειρονομούσαν δλοι 
μαζύ. Ξαφνικά μ ιά  φωνή ξεχώρισε 
μέσα στις άλλετ.

— Συνάδελφοι καί φίλοι, έλεγε 
ή φωνή ένός πανύψηλου άντρα πού 
είχε  άνεβεΐ σέ μ ιά  άμαξα. Πόσο 
καιρό άκόμα θά ύπομένουμε τήν τυ
ραννία τών άφεντάδων μας ; ’Εμείς 
δουλεύουμε σκληρά, κΓ  αύτοί ζούνε 
μέ πολυτέλεια καί σπατάλη. Πρέπει 
νά δώσουμε τέλος σ’ αύτή τήν κα
τάσταση.
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— Καί τ ί  νά κάνουμε; ρώτησε 
κάποιος.

—  Πεινάμε, καί διψάμε, καί π ε 
θαίνουμε άπό κούραση, ξανάπε δ 
ψηλός άντρας. Τό ίδιο κΓ  οί γυναί
κες καί τά  πα ιδιά  μας. Οί Αποθή
κες τών πλούσιων είναι γεμάτες άπό 
δ ,τι μάς λείπει. Πάμε νά τ ίς  Ανοί
ξουμε.

—  Πάμε ! Πάμε ! φώναξαν πολ
λοί.

“Ομως μ ιά  άλλη φωνή Ακούστηκε 
τώ ρ α :

—  Νά πάμε στό Φαραώ ί Στό 
Βασιληά ! Νά τού πούμε τί θέλου
με. θ ά  μάς βοηθήσει!

Γ ιά μ ιά στιγμή ή Ανθρωπομάζα 
δέν ήξερε πού νά πάει. “Αλλοι ξε
κινούσαν γ ιά  τ ίς  άποθή- 
κες κι* άλλοι γιά  τό 
παλλάτι.

—  Στό Φαραώ ! Στό 
Βασιληά, φωνάξανε στό 
τέλος δλοι μαζύ, καί 
σάν ποτάμι πού δέν βρί
σκει π ιά  κανένα φραγ
μό, ξεχύθησαν πρός τή 
μεριά τού παλατιού πα- 
ρασύροντας καί τά τέσ
σερα παιδιά.

Τότε φάνηκαν οί στρα
τιώ τες τού Φαραώ.

— Ή  φρουρά ! Ή  
φρουρά! φώναξε τό π λ ή 
θος τρομοκρατημένο κΓ 
Ιτρεξε νά διαλυθεί στά 
στενά δρομάκια. Πολλοί 
μπήκαν στις αύλές τών 
σπιτιώ ν. ‘Η  φρουρά, 
πάνω στ’ Αμάξια τού 
παλατιού, διάσχισε μέ 
δρόμο, διαλύοντας καί 
ταίους έργάτες.

Τά πα ιδιά  είχαν β ρ ε ι . καταφύγιο 
σέ μ ιά μεγάλη αύλόπορτα.

“Οταν ήσύχασε δ δρόμος, ή  Ά ν 
θέα είπε :

— θ ά  δούμε τό Φαραώ ! Τί 
χαρά !

—  Νομίζω πώς τό πρόγραμμά 
μας ήταν νά πιάσουμε δουλειά σέ 
xavéya Ναό . .  . ε ίπ ε  δ Κύριλλος.

—  Μά ποιός θά μάς δείξει Ινα 
Ναό ; μόνοι -μας δέν ξέρουμε πού 
νά πάμε, ε ίπε ό Ρόμπερτ. Πρέπει 
νά πιάσουμε φιλίες μέ κανέναν, νά 
τού δώσουμε καί Ινα δωράκι, άπ* 
αύτά πού φέραμε μαζύ μας, γ ιά  νά 
μάς όδηγήσει στό Ναό. Γ ιατί, έδώ 
πού τά λέμε, έγώ τούλάχιστο δέν 
μπορώ νά ξεχωρίσω ποιά είναι τά 
παλάτια, καί ποιοι ε ίν α ι . οί 
Ναοί ! είπε δ Ρόμπερτ ρίχνον- 
τας μ ιά ματιά στά ψηλά χτίρ ια  
πού ύψώνονταν δεξιά καί Αριστερά

στό δρόμο. ’Εσείς' τά ξεχωρίζετε ;
—  Μήπως "ζητάτε τό Ναό τού 

Ά μ ε ν - Ρ ά  ; τούς ρώτησε μ ιά  γλυ- 
κειά φωνή πίσω άπό τίς  πλάτες 
τους.

Τά παιδιά  γύρισαν νά δούν ποιός 
τούς μίλησε.

Ή τα ν Ινας ώραΐος νέος, ψηλός, 
μέ μακρύ άσπρο χιτώ να κεντημένο 
μέ διάφορα χρώματα. Γύρω στό 
λαιμό του ε ίχε  Ινα σωρό χάντρες 
καί φυλαχτά, μά κανένα δέν έ 
μοιαζε μ’ αύτό πού ζητούσαν τά 
παιδιά. ·

— Δέ γυρεύουμε ώρισμένο Ναό, 
είπε δ Κύριλος.

—  Πές τε μου τί θέλετε, ξανάπε 
δ άγνωστος. Έ γ ώ  είμ α ι Ιερέας στό

Διάφοροι τραγουδιστές 
διασκέδαζαν τή βασί

λισσα.
(Σελΐς 219, στ. α')

} Ναό τού Ά μ ε ν - P s .  καί ίσως μπο
ρέσω νά σάς βοηθήσω . . .

— Έ χο υ μ ε  δει πολλά παλάτια, 
είπε δ Ρόμπερτ, κα ί γ ιά  νά Αλλά
ξουμε, -ζητάμε τώρα νά δούμε Ινα 
Ναό . . .

— Φέρατε δώρα μαζύ σας ; είπε 
δ ίερέας.

— Ναί . . . μερικά, είπε δ Κύ
ριλλος. Μά, έχουμε μαγική δύναμη 
καί δέ θά τά χαρίσουμε Ιτσι εύκο
λα, καί χω ρίς Αντάλλαγμα.

— Καί ’γώ ξέρω διάφορες μα
γείες, ε ίπε δ ξένος. Μπορώ, π .χ . 
νά κάνω τό δμοίωμά σας άπό κερί, 
καί τήν ώρα πού θά τό καίω  καί 
θά τό λυώνω στή φωτιά, νά πώ  λό
γ ια  μαγικά πού θά σάς κάνουνε νά 
χαθείτε κ α ί . σ ιΐς  μαζύ . μ* αύτό . . .

Τά παιδιά  Ανατρίχιασαν.
—  Μπά ! είπε δ Κύριλλος, κΓ  I 

βαλε τά δυνατά του γ ιά  νά μή δεί
ξει πώς φοβάται. Αύτό δέν síyai τ ί 
ποτα. Έ γ ώ  μπορώ νά βγάλω φωτιά 
άπό- Ινα ξύλο ί

Κ αί βγάζοντας Ινα σπίρτο άπό 
τήν τσέπη του. τό σήκωσε' ψηλά 
καί μέ ύφος κωμικό είπε :

— Φίτσροΰ · Στρήτ, Ρέντζενς- 
Πάρκ, τυπογραφείο, βιβλιοδετείο !

Έ τρ ιψ ε  τό σπίρτο στό παπούτσι 
του, καί κείνο πήρε φωτιά μπροστά 
στόν ξαφνιασμένο ίερέα πού νόμισε 
πώς δ Κύριλλος μέ τ ίς  μαγικές λέ
ξεις πού πρδφερε, Ικανέ τό θαύμα 
¿κείνο.

—  Μπορείς νά τό ξανακάνεις ; 
τόν ρώτησε δ ξένος.

— “Οσες φορές θέλω ! άπάντησε 
θριαμβευτικά ό Κύριλλος.

—  Τότε, πάμε μπροστά στό Φ α
ραώ ! είπε δ ξένος. Οί μαγείες τόν 
Ινδιαφέρουνε πολύ, ·θά σάς κάνει τ ι 

μές καί δόξες. ΚΓ ίχ ω  
νά σάς πώ  καί- κάτι 
πολύ έμπιστευτικό.Αύτή 
τή  στιγμή είμαι σέ δυσ
μένεια βασιλική, γ ιά  
μ ιά  προφητεία πού !- 
κανα στόν Φαραώ, καί 
δέν βγήκε άληθινή. ΤοΟ 
είπα  π ώ ; θά τού στεί- 
λουν μιά νέα καί φραία 
πριγκίπίσσα άπό τή  Συ
ρία, ,καί τού έστειλαν 
μιά άσκημη καί ήλι- 
κιωμένη. Τριάντα χρο- 
νών ! Φαντασθεΐτε ! 
Τώρα δμως, πού θά σάς 
παρουσιάσω στό Φ α 
ραώ, καί θά δεΐ τ ις  μα
γείες πού ξέρετε νά κά
νετε, ίσως εύχαριατηθεΐ, 
καί τότε θά μέ συγωρή- 
σει γ ιά  τήν κακή προ

φητεία. Ύ στερα θά τού ζητήσω ' τή 
χάρη yá σάς πάρω μαζύ μου στό 
Ναό τού Ά μ ε ν -Ρ ά . Έ κ ε ΐ θά μέ 
μάθετε τ ίς  μαγείες σας καί γώ τ ί ;  
δικές μου.

Ή  ίδέα νά παρουαααατούνε ató  
Φαραώ δέν τούς φάνηκε καθόλου 
κακή, καί τά  παιδιά πρόθυμα Ακο
λούθησαν τόν ίερέα.

Οί. δρόμοι ήταν στενοί καί καθό
λου καθαροί, Τά καλλίτερα σπίτια , 
τούς Ιξήγησε δ ίερέας, ε ίχαν ύψος 
20  — 25 πόδια, καί πάνω άπό τούς 
τοίχους έβλεπες' τίς κορυφές άπό τά 
φοινικόδεντρα. Τά φτωχόσπιτα ήταν 
μικρές καπνισμένες καλύβες.

—  Δέ βλέπω καμμιά πρόοδο στό 
ζήτημα τής κατοικίας άπό τήν πε
ρασμένη, φορά πού ήρθαμε έδώ, 
ε ίπε ή  Ά νθέα  σιγά. y ,

Πάνω άπό κάθε σ π ίτι ήταν Ινα 
πρόσωπο' περίεργο σκαλιστό στόν 
τοίχο.
( Ά κ ο λ ο υ Φ ε ΐ )  s e t a  π ε ζ ο τ ιο υ λ ο υ
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Η Σ Α Λ Α Μ Α Ν Τ Ρ Α
— ΟΕ -νεράιδες* ιίνα ι δλες τόσο 

δμορφες καί καλές, μουρμούριζε ή 
Αίνα μονάχη της. Καθόταν άπάνω 
στό χοντρέ χα λ ί μπροστά στό τζά 
κι.. ‘Ο ψυχρός, βροχερός χειμώνας 
ε ίχ ε  9ρθεΙ καί είναι τόσο εύχάριστο 
νά ζεσταίνεται κανείς στή φωτιά 
πριν πάει σ^δ κρεβάτι !

—  θ ά  ήθελα νά ζούσε μ ία  στδ 
σ π ίτι μαζί μου.

—  Τ ζ ίζ  -  τζ ίζ  ; ¿τσίριξε ή  φω 
τιά.

— Κ ι’ δλες τους μοιάζουν πάρα 
πολύ μ3 άνθρώπινα πλάσματα, όνει- 
ρευάταν τδ κοριτσάκι.

—  Τ ζ ίζ  · τζ ίζ  · χράχ -  τζ ίζ  ! τρι- 
ζοδολούσε ή  φωτιά.

—  Κουτή γριά φωτιά ! γέλασε ή 
Λίνα. Φ ωνάζει, θάλεγε κανείς, αάν 
νά ζ η τά μ  νά μού άντιμιλήσει.

— Έ ,  λοιπόν, έτσι είναι ! είπε ή 
φωτιά μέ θέρμη.

Μονομιάς ή  Αίνα σηκώθηκε στά 
γόνατα.

—  Καί τί ξέρεις ¿σύ γ ιά  τ ίς  νε· 
ράϊδες ; πρόσθεσε ή  φωτιά.

— 'Γ π ά ρ χ ε ι μ ι ά  νεράιδα στό 
σ π ίτι ! φώναξε ή ΑΕνα. Είναι μέσα 
στό τζάκ ι. Δέν ήξερα πώ ς ζοϋνε χαί 
στή φωτιά.

Έ ζύγω αε γονατιστή κοντά στή 
θερμή φλόγα χα ί τήν κοίταξε άφο
βα μ3 όλάνοιχτα μάιια . Μιά θυμω
μένη, κόκκινη φάτσα τήν άγριοκοί- 
ταζε πίσω  άπό τ’ άναμμένα κάρβου
να. Ή τα ν  Sva παράξενο τριγωνικό 
πρόσωπό, περιτριγυρισμένο όλοΟθε 
άπό φλογόχρυσα μαλλιά, πού χορο
πηδούσε χαί στριφογύριζε μέσα στό 
τζάκ ι.

—  Σού είπα , τί -ξέρεις Ιού άπό 
νεράιδες ; ρώτησε αδτό τδ χατακόκ- 
κινο πλάσμα. Έ ξ  άλλου, έγώ δέν 
ε ίμαι καθόλου νεράιδα.

—  Δέν είσαι νεράϊδα ; είπε ή Λί- 
να έκπληκτη.

— Μπά ! έκανε τό πλάσμα φω
ναχτά,. Δέν γνωρίζεις μ ιά  Σαλαμάν- 
τρα, * σάν τήν ίδεϊς ;

Πήδησ" άπάνω ξαφνικά χ ι’ έχανε 
ν’ άρπάξει τή ΑΕνα μέ τά μακριά 
της δάχτυλα χα ί τότε ή  μικρούλα 
έγειρε άπότομα πρός τά πίσω, γ ιά  
νά ξεφύγεί τό καφτό άρπαγμά της.

ΟΕ δυό ξανθές πλεξούδες της I- 
χόρεψαν χαριτωμένα στή λάμψη τής

Σ · τ. Μ . Té  άνομα Σ α λ α μ ί ν ί ρ α  
(S a la m a n d re) Ιίιναν otd ΜιοαΙωνα otà  
novvipi ηνιόματα noi κατοικοΒβαν μί*α 
οτή φωτιί.

φωτιάς. ‘Η Σαλαμάντρα γέλασε κο· 
ροϊδεύτιχά.

— Συλλογιέσαι άχόμη δν δλες οΕ 
νεράϊδες μοιάζουνε μ9 άνθρώπινα 
πλάσματα ; ρώτησε.

—  Τ ί άπαίσιο πλάσμα πού ε ί
σαι ! φώναξε ή ΑΕνα μ9 άγανάχτη- 
ση, άμέσως μόλις ξαναβρήκε τήν 
ισορροπία της χαί χάθησε στήν 
άλλη άκρη τού χαλιού. ’Ήθελες νά 
μού χάνεις χαχό ;

— Φέρε τό χέρι σου λιγάκι πιδ 
χοντά χαί θά ίδεϊς δν τίθελα ή  δχι.

Ή  ΑΕνα τώρα φοβισμένη γ ιά  κα
λά τραβήχτηκε άχόμα πιό πέρα λέ
γοντας :

— "Ο χι, σ’ εύχαριστδ. Ξέρω δτι 
ή  φωτιά καίει χαί πληγώνει.

— Σωστά, είπε ή Σαλαμάντρα. 
Κ αίει. Βγάλε με έξω άπό τούτη τήν 
τούβλινη φυλαχή χαί θά ίδεϊς μιά 
δυνατή λάμψη,Καί τό σπίτι σου νά 
χάνεται.

— "Οσο έχεις τέτοιες κακές ίδέες, 
θά μένεις έχε! φυλακισμένη — είπε 
ή  στοχαστική Λίνα.

—  θ ά  ήμουν άχόμα πιό κακή 
δν μπορούσα — γχρίνιασε μέ π ε ί
σμα ή  Σαλαμάντρα.

— Μά γ ια τ ί ; Γιατί θέλεις νά χά 
νεις καχό στέν χόσμο ; .φώναξε ή 
ΑΕνα.

— Βρίσκω διασκέδαση στήν κατα
στροφή — έξήγησε ή Σαλαμάντρα-— 
πρίν μέ πιάσουν χα ί μέ βάλουν έδώ 
μέσα ,'ή  μεγάλη μου χαρά ήταν νά 
λαμπαδιάζω σπίτια, άχόμα χαί δά
ση. θυμάσαι τήν ήμέρα πού άνάψα- 
με φωτιά στίς θυμωνιές χοντά στό 
ύψωματάχι ;

—  Ναί «είπε ή Λίνα» άλλά ό 
μπάρμπα-Γιάννης τήν έσβυσι.

— Τδκαμε «συμφώνησε τδ πνεύ
μα» θυμάσαι όμως π©ς τόν πλήρω
σα γΓ  αύτό τό άσχημο παιχνίδι του ;

—  Ναί «άπάντησε ή Λίνα μέ θλί
ψη» τοδκαψες τά χέρια καί τά πό
δια πολύ άσχημα. Αύτό ήταν πολύ, 
πολύ χαχό^άπό μέρος σου.

Ή  Σαλαμάντρα άναπήδησε μέ λύσ 
σα. Σπίθες πετάχτηχαν ψηλά χΓ  έ 
πεσαν πάνω στό χα λ ί.

— Παρακαλώ ! φώναξε ή  ΑΕνα. . 
Ε ίμ α ι βέβαιη πώς δέν μπορείς νι 
είσαι ιύχαριστημένη. Ή  άναποδιά 
σου σέ χάνει εάερέθιστη χαί γχρι 
νιάρα, δν χα ί είναι τόσο όμορφο αό 
τό πού χάνεις, νά κρατείς τήν χά 
μαρα ζεστή.

— "Ετσι.; έχανε ή Σαλαμάντρα πει 
«ματωμένη. Καλά, κατάλαβε λοι

πόν δτι δέν. θά ζεστάνω άλλο τήν πα- 
λιο-χάμαρά σου.

Καταχωνιάστηκε άνάμέσα στις 
στάχτες χα ί κοίταξε άπό χ ε ί τή  AT 
να μέ μοχθηρΕα . . .

— Π άς έχρύωσε έτσι ή κάμαρα 
«είπε ή μητέρα, πού ε ίχε  άποχοι- 
μηθεΐ χοντά στή φωτιά». Σκάλισε, 
χρυσή μου λιγάκι τή φωτιά, χα μ ή 
λωσε πολύ.

— "Ω μανούλα μου ! είπε άνήσυ- 
χ η  ή  κορούλα της. Δέ θά τολμούσα 
νά τό χάνω. E lyat μιά Σαλαμάντρα 
έχεί μέσα χαί ζητάει νά μέ χάψει.

Ή  μητέρα γέλασε χαί σηκώθηκε. 
Ή τ α ν  άπό τίς εύχάριστες ¿κείνες 
μητέρες, πού ξέρουν δλα τά σχετικά 
μέ τ ις  νεράϊδες χα ί τά τέτοια. "Ε- 
πιασε τή μακριά σιδερένια τσιμπίδα.

— Πού είναι ή  Σαλαμάντρα σου ; 
ρώτησε.

— Έ χ ε ί, μανούλα, χατσουφλια- 
σμένη μέσα στίς στάχτες. Μά πρό
σεχε, πρόσεχε, είναι πολύ χακιω- 
μένη.

'Η  μητέρα ξαναγέλασε. "Εχωσε 
τήν τσιμπίδα έχει πού είχε  δείξει ή 
Αίνα χα ί πασπάτεψε τή Σαλαμάν^ 
τρα στά πλευρά.

— Ξύπνα, γρηά μου, χα ίδόσ εμ ας 
λ ίγη  ζέστη άχόμη -— είπε.

Ή  Σαλαμάντρα πετάχτηχε πάνω 
μανιασμένη χα ί οΰρλιάζοντας μέ 
λύσσα. Προσπάθησε νά φτάσει τό χ έ 
ρι τής μητέρας, δμως αύτή — δν 
χα ί δέν μπορούσε νά τήν δεί —  ή 
ξερε χαλά τά καμώματά της καί, 
καθώς ή  ΑΕνα παρατήρησε μέ θαυ
μασμό, φυλάχτηκε άπό τό νά τήν . 
φτάσουν τ* άρπαχτικά δάχτυλα πού 
στριφογύριζαν.

—  θ ά  σέ φτάσω Ισένα ! μούγγρι- 
σ ι ή  Σαλαμάντρα, "Αχ, νά μπορού
σα νά σ ’ άγγιξα) μονάχα !

Μά δέν τό μπόρεσε, γ ια τ ί ή μ η 
τέρα έγειρε πίσω στήν πολυθρόνα, 
νά ξαναπάρει τόν ύπναράκο της, πού 
ε ίχε  κοπεί,

— "Αν ξαναγίνει καταούφα. άγα- 
πημένη μου μουρμούρισε νυσταγμέ
να τάϊσέ τηνε μέ λίγο χαρτί.

ΟΕ Σαλάμάντρες άγαπάνε τό χαρ
τί τόσο. δσο ¿σύ τις καραμέλες,

—  Ναί ; ρώτησε ή Λίνα έκπλη
κτη.

Τότε θά τής δώσω λίγο, x a l ίσως 
καλοσυνέψει ή  χαημενούλα. Κ ι9 έ- 
μένα δέν θά μ3 δρεζε νά πασπα
τεύουν τά  πλευρά μου.

— Σωστά, κλαψούρισε ή Σαλα
μάντρα. *0 καθένας μού φέρνεται 
πρόστυχα. Είδες τί μούχανε αύτή ή 
άπαίσια,γυναίκα ;

— "Οχι, δέν είν9 έτσι ; άπάντησε 
ή  Λίνα μέ όρμή. Ή  άκριβή μου μα-

1947 Η  ΔΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 2 6 S /

,νούλα δέν είναι άπαίσια. Σέ άνάγκα- 
σε νά κάνεις τό χαθήκον σου.

—  Τ ί είν3 αύτό ;
—  Καθήκον είναι αύτό πού ξέ

ρεις πώς πρέπει .νά κάνεις.
—  Δέ νοιάζουμαι διόλου γ ι9 αύ

τό. είπε ή  Σαλαμάντρα. Δέν δποσχέ- 
θηκες νά μέ τάΐσεις μέ λίγο χαρτί ;

— ,0ά  αού δώσω, άποκρίθηκε ή 
γενναιόδωρη ΛΕνα, ξεχνώντας δτι 
μόλις προτήτερα ή-Σαλαμάντρα δο
κίμασε νά τής κάνει κακό. "Εσχισε 
μ ιά  παλιά έφημερίδα σέ χομμάτια 
καί, μέ μεγάλη προφύλαξη, τεν
τώνοντας τό χέρι της τίναξε ένα κομ
μάτι στό άνυπόμόνο πνεύμα, πού πή- 
δηξε ψηλά μέ άπλη στία κα ί λαίμαρ
γα  τό ρούφηξε, άφήνοντας μονάχα 
Iva σγουρό μαύρο λεχέ, πού χυμά- 
τ ιζε  έλαφρά πάνω στό τζάχι.

Γ ια τί δέ μού δίνεις δλο τό χαρ
τί μονομιάς ; ρώτησε ή πανούργα 
Σαλαμάντρα. Ούτε νιώθω χάν τή 
γεύση άπό Iva τόσο·δά κομματάκι.

— Έ ν ο ια  σου είπε τό άπονήρευ- 
το κοριτσάκι κΓ έρρίξε τά σχισμένα 
φύλλιττού χαρτιού στή φωτιά. "Ο
μως, τ ί φόβο πήρε ! Ή  Σαλαμάντρα 
μουγκρίζοντας άρπαξε τό χαρτί καί 
σέ μ ια  στιγμή  δγριες φλόγες ξεπή- 
δησαν έξω άπό τό τζά χ ι, άγγίζον- 
τας σχεδόν τή  ΛΕνα, πού έβαλε τίς 
φωνές τρομαγμένη χα ί ξύπνησε τή 
μητέρα της. Ή  μανούλα μέ μιά μα
τιά  είδε τί έγινε. Έ τρ εξε  στήν τρα
πεζαρία καί γύρισε μέ μ ιά  κανάτα 
νερό. "Εχυσε λίγο νερό μέσα στό 
τζά χ ι ΗαΙ ή  Σαλαμάντρα, δν χά ί 
σφύριξε άγρια χα ί ξεφύσησε Ιναν 
καφτόν άνασασμό άπό άτμούς μέσα 
στό πρόσωπο τής μανούλας, ξαφνι
κά χΤώμιασε χα ί σωριάστηκε μέσα 
στίς στάχτες.

Μανούλα ! φώναξε ή ΛΓίνα. Κ οί
τα, κοίτα, πεθαίνει. -

— Αύτή είναι μ ιά  πολύ, πολύ κα· 
χ ιά  χ Γ  έπιχίνδυνη Σαλαμάντρα χαί 
πρέπει νάμαστε .προσεκτικές, χρυσή 
μου, νά μήν τής δίνουμε θάρρος καί 
μ3 άλλο χαρτί·!

— *0, μανούλα, σέ παρακαλώ μήν 
τήν άφήσεις νά πεθάνει. Γιά κοίτα
ξε πόσο χλω μή κΓ  άδύνατη έγινε. 
Νά τής βάλω ένα κομματάκι νά ξα
ναζωντανέψει ;

Ή  Αίνα δέν μπορούσε νά βλέπει 
κάποιον νά ύποφέρει χω ρίς yá τού 
δώσει βοήθεια.

— θ ά  τής δώσω λίγον άνθρακί- 
τη, είπε ή  μητέρα παίρνοντας λίγο 
κάρβουνο άπό τόν χουβά. θ ά  ικανο
ποιηθεί μ 9 αύτό. :

Ή  Σαλαμάντρα, πού πράγματι-

χά  είχε γ ίνει έπικίνδυνα χλωμή, 
δέχτηκε τά κάρβουνα μέ άδιαφορία 
καί στήν άρχή ή  ΛΕνα όκέφτηκε 
πώς δέν θά συνερχόταν. Μά σέ λίγο 
ξανάναψε ζωηρεύοντας.

— Γιατί είσαι τόσο άνόητη ; τή 
ρώτησε ή Αίνα δίαν τήν ξαναεϊδε 
ζωηρή.

— Είναι άνοησία, τό ξέρω, άπο- 
κρίθηκε ήσυχα ή Σαλαμάντρα, καί'* 
κουράστηκα , π ιά  άπό τίς  χαταστρο- 1 
φές πού έχανα, θ ά  ήθελα νά φτιά- 
σω κάτι.

— Καημενούλα ! είπε ή ΛΕνα μέ

Ε ΙΚ Ο Ν Ε Ϊ 8Ρ Α Β 6 Υ Θ Ε Ν Τ Ω Ν  

61* Δ ΙΑ ΓΩ Ν ΙΣ Μ Ο Υ* Τ Η *  ’’Δ ΙΑ Π Λ Α *E Û S ,,

Κ ιχ ή  θ .  Π α ρ α ο χ ιν ο π ο ύ λ ο ν . ' ΕχάΧη, 
Α' Βραβείυν 303ου διαγωνισμοΰ’Λύσεων

συμπόνια, θά ρωτήσώ τή  μανούλα 
τ ί μπορεί νά γίνει. Ή  μανούλα δλα 
τά ξέρει. ·

— Ναί, άπάντησε ή  Μητέρα. δ- 
ταν ή  Αίνα τής έξήγησε τήν έγνια 
τής Σαλαμάντρας. Κάποια μέρα θά 
μπορέσει ν9 άφήσει τό τζάκ ι. Πρέ
πει δμως πρώτα νά μάθει πως νά 
κρατά μ ιά  καλή, σταθερή φωτιά δ
λο τό χειμώνα, καί τότε Ισως με- 
ταφίρθεϊ σ9 Iva μεγάλο χαμ ίν ι, δ- 
που θάχει πλήθος συντρόφισσες σα- 
λαμάντρες σάν χΓ  αύχή. 3Ε χεΙ θά 
λυώσουν άσήμι, μολύβι χΓ  άλλα μέ
ταλλα, πού θά γίνουν διάφορα χρ ή 
σιμα πράματα. "Ετσι χΓ  αύτή θά 
βοηθήσει πραγματικά στό φτιάξιμο, 
δπως έπιθυμεΐ. θ ά  είναι ή  π ιό  με
γάλη χαρά της νά χοροπηδάει τρι
γύρω στά δμορφα χρώματα, x a l ά·

φού μάθει π ιά  χαλά αύτή τήν ¿ρ- 
γασία . . .

Έ δώ  ή μητέρα σταμάτησε χα ί ή 
Σαλαμάντρα χ Γ  ή Αίνα πού τήν ά- 
χουαν μέ μεγάλη προσοχή τέντωσαν 
τ 9 αύτιά τους.

— "Γστερ9 άτΓ αύτό —  συνέχισε ή 
μητέρα —  μπορεί νά γίνει μ ιά  σύλ- 
φη καί νά γυρίζει έλεύθερη δπου 
θέλει, γ ιά  νά κάνει τό καλό.

—"Α, ξέρω γιά  τ ίς  σύλφες! φώ
ναξε ή  Αίνα. Ε ίναι σάν τή Σύλβια, 
πού σού Ιχω  πεί.'

—  Ν αί, άκριβή μου, διηγήσου 
χ α ί στή Σαλαμάντρα τήν ιστορία 
σου, είπε ή  Μητέρα χαμογελώντας.

Κ αί ή  Αίνα τδχανε.
Βρισκότανε στή μέση τής δ ιή γη 

σης τού ταξιδιού μέ τό Σωρείτη χα ί 
τήν εύθυμη Μελανία, δταν ξαφνικά 
μπήκε στήν κάμαρα μέ δρμή ό Νά- 
κης.

— 9Ώ , τί ύπέροχη φ ω τ ιά ! φώνα
ξε. Πόσο χαρούμενο φαίνεται τό 
δωμάτιο !

—  Ν αί, γ ια τ ί ή καινούργια μου 
φιλενάδα φροντίζει γ Γ  αύτό.

—  Φιλενάδα ; ρώτησε δ Νάκης 
μέ φανερή σύγχίση.

— Ναί, αύτή ή Σαλαμάντρα, έχεί 
στή φωτιά.

— "Α. γ ιά  πές μου, ρώτησε ό Νά- 
χης, άφού χαιρέτησε τό πνεύμα τής 
φωτιάς, γ ιά  πές μου, μπορείς νά 
χοροπηδάς όλόγυρα, δέν μπορείς ;

Ή  Σαλαμάντρα τόν κοίταξε εό· 
χαριστημένη.

—  Προσπαθώ νά χάνω τό καθή
κον μου, δπως α6τή λέει πώ ς πρέ
π ε ι, χα ί δέν θά τ1 άφίσω στή μέση.

Έ γν εψ ε  στή ΑΕνα, πού έγινε 
σχεδόν τόσο κόκκινη, δσο χ α ί τό 
Ιδιο τό πνεύμα.

3Ακριβώς έχείνή τή στιγμή ή  μ η 
τέρα πετάχτηχε πάνω άνήσυχη.

—- 3Αγαπημένα μου, παρατήρησε 
νυσταγμένη, δ καιρός είναι άσχη
μος. Καλύτερα νά πείτε καληνύχτα 
στή Σαλαμάντρα. θ ά  τή  σκεπάσω 
έτσι, πού νά κρατηθεί ζέστη ώς τό 
πρωί.

Ή  Σαλαμάντρα χοίταξε μ3 εύγνω* 
μοσύνη τή  μητέρα, χαθώς τήν έσκέ- 
παζε προσεχτικά μέ κάρβουνα. Χ α
μήλωσε χα! ζάρωσε συμμαζεμένη ά· 
νάμεσα σ^ίς στάχτες, ένω ή μητέρα 
πήρε τά δϋό πα ιδιά  κα ί τά  πήγε στά 
χρεβατάκια τους. Κ Γ αύτά μέ τή 
σειρά τους χώθηκαν χάτώ άπό τά σκε
πάσματα χα ί σέ λ ίγο  βρίσκονταν μα- 
κρυά στή Χώρα τών "Ονείρων, πού 
δπως ξέρειδ καθένας είναι άπό τήν 
άλλη μεριά τής άσημένιας ¿ξώπορ
τας μέ τ ίς  ζαφειρένιες κολόνες τού 
Κήπου τής Νύστας. Μ· Α . Τ .
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Τ Α  Ν Ε Α  T O T  1948
‘Έτος 7 Οον. — Διευθυντής μου πάντα 6  κ . Γβ. Ξενόπουλος. — Οί λοιποί συνεργάτες μου. — Τ ’ άνα· 

γνώαματά μον τοϋ 1 9 4 6  : «Χώκ Φίν», τοϋ ‘Αμερικανού Màgx Τουαίν». — « Τ ό  Ταξίδι τής Μι
μόζας», τής Γαλλίδας Myriam Calalany. —  «Περιπέτειες στά ΚοΧΧέγιο», τής Κνρά Μάρθας —

Tb διαπΧαοιαχδ έτος. —  Τά ψευδώννμα.~ Τό ξ εσπάθωμα. —  Καί τά  λοιπά καί * ά  λοιπά.

Μ Ε τή βοήθεια τον  Θ εο ύ —  δς -είναι 
δοξασμένο τό όνομά του — καί μέ την 
αγάπη των π α ιδ ιώ ν  μον, κλείνω σέ λίγο 

τό Εξηκοστό ένατο Ετος μου καί 
μπαίνω  αισ ίω ς στό Εβδομηκοστό 

Μ ια ολόκληρη ζωή ! Πόση ίκα 
νοποίηση καί γ ια  σάς καί γ ια  μένα. 
Ά λλα  καί πόσος μόχθος, πόσοι ά- 
γώνες, μά καί, πόση χαρά μαζύ. 
Σ κεφθεΐτε πώς ε ίμαι τό μοναδικό 

.πα ιδ ικό  περιοδικό στον Κόσμο πού εύτύχησε νά ζήσει 
τόσα χρόνια. Π οιος νά μοΰ τόλεγε δταν τό Φεβρουά
ρ ιο  τοϋ 1879 Εβγαινε τό πρώτο μου φΰλλο ! . .

Κ άθε χρόνο συνηθίζω νά  σάς γράφ ω  τά νέα μου 
στό  προτελευταίο φυλλάδιό 
μου. "Ο μως Ιφέτο μέ τις 
άνωμαλίες πού παρατηρή
θηκαν γύρω  άπό τήν Εκ
δοσή μου, αναγκάζομαι νά 
σάς τά γράψω άπό τώρα, 
γ ια τ ί τά υπόλοιπα φυλλά
διά  μου θ ά  τυπω θούν μα
ζεμένα, γ ια  νά κλείσει ό 
Ιφετεινός μου τόμος, πού 
μέ τις πολυχρωμίες του — 
χάρμα δφθαλμώ ν —  τήν 
εκλεκτή του τήν ύλη καί τό 
άριστουργηματικό του Ι- 
ξώφυλλο, θ ά  είναι ασφα
λώς, δπω ς θ ά  δεΐτε καί 
σείς, τό καλύτερο καί χρη
σ ιμότερο  δώρο τής πρω 
τοχρονιάς.

Ε φ έ τ ο ς  ο ί συνεργάτες 
μου —  ολόκληρο Επιτελείο 
τακτικοί κ ι’ Εκτακτοι —  &ά 
καταβάλουν κάθε προσ
πάθεια , δπω ς καί κάθε 
χρόνο, γ ια  νά σας παρου
σιάσουν δ ,τ ι καλύτερο καί 
τερπνό μπορεί νά δ ια βά
σουν τά  π α ιδ ιά , μικρά καί 
μεγάλα. Εχοντας πάντοτε 
ύ π ’ δψει τους τό γνωστό 
σας εκείνο «τέρπει» άμα 
κα ί διδάσκειν».

Τ ή  διεύθυνσή μου εξακολουθεί νά κρατεί πάντοτε 
Ο κ. Γ Ρ . 3 Ε Ν 0 Π 0 Υ Λ 0 Σ  

ό σεβαστός Α καδημαϊκός, ό αγαπημένος σας Φ αίδω ν  
με βοηθούς συντάκτες δύο άπό τούς τακτικούς μου 
συνεργάτες, τόν κ. Δ ιο νύσ ιο  Α . Τ ρ ο β ά  καί τόν κ. 
Κ ώ σ τα  'Α γ α π η τ ίδ η .

Ο ί « Α θη να ϊκ ές ’Επιστολές» πού Εχουνε γίνει πιά 
κλασικές στό είδος τους καί πού τίς Ιδημιούργησε ο 
ίδ ιο ς  μαζύ μέ τίς άλλες άνακαινίσεις, δταν άπό ιό  1896 
ό αείμνηστος Νικ. Π απαδόπουλος είχε τήν ευτυχή Εμ 
πνευση νά τόν προσλάβει άρχισυντάχτη, ελπίζω νά εί·

Εικόνα άπό ιό  νέο μας μυθιστόρημα «Χώκ Φίν»

ναι στον καινούργιο μου τόμο πυκνότερες, γ ια τ ί είναι 
αλήθεια πώς Ελειψαν πολύ άπό τά τελευταία, μου 
φυλλάδια.

Α λ λ ά  καιρός νομίζω είνα ι νά μπούμε καί στις λε
πτομέρειες :

ΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ ΜΟΥ

Πολλοί άπό σάς θ ά  Εχετε διαβάσει στόν τόμο μου 
τοϋ 1938, τόν θαυμάσιο «Τόμ Σώγερ» τού μεγάλου 
Α μερικανού χιουμουρίστα μυθιστοριογράφου Μ ά ρ κ  
Τ ο υ α ίν . Θ ά θυμάστε, βέβαια, καί τόν ξεκαρδιστικό 
φίλο του Χώκ Φ ίν. "Ε , λοιπόν αυτού τώρα τοϋ Χώχ 
Φίν τις περιπέτειες θ ά  παρακολουθήσετε στό δμώ- 
γυμο μυθιστόρημα πού θ ’ άρχίσω νά  δημοσιεύω άπό 

' _ τό πρώτο φύλλο τοϋ νέου
* τόμου.

« Χ Ω Κ  Φ Ι Ν »  
είνα ι αύτοτελής, μπορεί 
δηλαδή νά διαβαστεί καί 
μονάχος του, χω ρ ίς ' νά  ε ί
να ι άνάγκη νά Εχετε νπ  
δψει σας τόν «Τόμ Σώγερ». 
Πολλά χρόνια τώρα σάς 
ύποσχόμουνα τή δημοσί
ευσή του, άλλό φέτος μ ό
λις μπορώ νάνταποκριθώ  
σ’ αυτή μου τήν ύπόσχεση. 
Ά π ό  τήν εικόνα πού δ η 
μοσιεύω, βλέπετε πώ ς υ
πάρχει καί πολλήπεριπέτεια 
στό μυθιστόρημα τούτο, 
πού θ ά  σάς γοητεύσει, θά  
σάς συναρπάσει καί θά  
σάς διασκεδάσει γ ιά  Ενα 
δλόκληρο χρόνο. Συνοδεύ
εται άπό πλήθος εΙκόνες 
Εξαιρετικές καί μεταφρά
ζεται άπό τόν τακτικό μου 
συνεργάτη κ. Γ ιά ν ν η  Β .  
Ί ω α ν ν ίδ η .

Τ ό δεύτερο μυθιστόρη- 
. μά μου ε ίν α ι:

‘ ΤΟ ΤΑΞΙΔΙ 
ΤΗΣ ΜΙΜΟΖΑΣ»

άπό τό γαλλικό τή ς M y r ia m  C a ia la n y . Ε ίν α ι ή Ιστο
ρία τής μικρής Μ ιμόζας, Ενός κοριτσιού πού θ ά  άγα- 
πήσετε άπό τήν πρώτη στιγμή . *Η Μ ιμόζα συνοδεύει 
τό θ ε ίο  της πού πηγαίνει στις ’Ινδίες γ ιά  νά βρει κά
ποιο Μ αχαραγιά, φ ίλο του άπό Ενα ταξίδΐ'πολλά χρό
νια  πρίν. Ο ί περιπέτειές τους Εκεί, ο ί άγώνες των 
Βραχμάνων μέσα στήν ινδιάνικη άτμόσφαιρα θ ά  σάς 
γοητεύσουν καί θ ά  σάς κρατήσουν σε άγω νία  κι’ Εν
διαφέρον. Τό μυθιστόρημα αυτό, πού τό μεταφράζει 
ό νέος τακτικός μου συνεργάτης X. Κ ώ σ τα ς  ’Α γ ά π η  - 
τ ίδ η ς , δέ θ ά  κρατήσει ολόκληρο τό χρόνο, θ ά  τό δ ια 
δεχθεί κάποιο άλλο, ίσως ό «ΪΓρόκ Μ πΧ άν»  τού

1947 ά  ΔΙΑ ΠΛΑ ΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Τ ζά κ  Α ό νχο ν , ίσω ς τά « Δ ίδ υ μ α  το ϋ  Β αΧ αγκονζάρ»  
τού γάλλου ακαδημαϊκού Ζ ώ ρ ζ  Ν τν α μ έ λ ,  ίσως κα
νένα άλλο, δέν μπορώ νά σάς πώ  ποιο άπ’ δλα άκρι- 

1 βώς,— αίιτό θ ά  Εξαρτηθεΐ άπό τό χώρο πού θ ά  μεί
νει κ ι’ άπό τά  μυθιστορήματα πού θά  διαβάσω ά>ς 
τότε γ ια τ ί βέβαια, θ ά  πρέπει νά διαλέξω τό καλύτερο.

Ά λλ ά  καί ή  Κ ν ρ ά  Μ ά ρ θ α  δέν πρόκειται νά ύσιε- 
ρησει. Ά π ό  καιρό τώρα ετοιμάζει νά σάς παρουσιά
σει μ ιά  ιστορία πού θ ’ άφήσει ασφαλώς εποχή, τίς

«ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΕΣ ΣΤΟ ΚΟΛΛΕΓΙΟ \

Ενα μεγάλο άνάγνωσμα γ ιά  μικρά αλλά καί γ ιά  με 
γάλα πα ιδ ιά , μέ πολλές και Εξοχες εικόνες. "Ενα παιδί, 
πού Εχει μεγάλη φαντασία, μπαίνει σ’ Ενα κολλέγιο 
Εσωτερικός. “Ο μω ς ή επ ι
θυμ ία  του είναι άλλη, προ
σπαθεί νά τήν ίκανοποιή- 

'  σει, άποτυχαίνει καί μένει 
μέσα στό κολλέγιο, δπου 
συμβαίνουν Ενα σωρό Εξω 
φρενικές περιπέτειες.

Πολύ θ ά  διασκεδάσει 
μικρούς καί μεγάλους ιό  
ανάγνωσμά μου αύιό.

Τέλος ό Ά ν α ν Ι α ς  Εκτός 
άπό τή συνηθισμένη τού 
ύλη {«θέλετε 
τε . . .», 
κτλ.) θά  
ακόμα καί

«ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ»

Εξηγώντας κάθε είδος πνευ
ματικής άσκησης χωριστά, 
μέ παραδείγματα καί μέ 
κάθε τρόπο πού θ ά  σάς
βοηθήσει νά μπείτε στό νόημα κάί στήν τεχνική των 
ασκήσεων, καί ό Ρ επ ό ρ τερ  θ ά  σάς διασκεδάσει μέ τά 
Επιστημονικά

« ΝΕΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΡΓΑ «

πού θ ά  είνα ι καί φέτο πλούσια εικονογραφημένα.
Έ κτος άπό τά  παραπάνω, θ ά  δημοσιευθοϋν Ιφέτο, 

κι’ Ενα πλήθος Ιξόχα διηγήματα, ποιήματα καί άλλα, 
πρωτότυπα.καί μεταφρασμένα, τών τακτικών κ ι’ εκτά
κτων μου συνεργατών Γεωργίας Ταρσούλη, Μ ιχ. Στα- 
σινοπούλου, Βέτας Πεζοπούλου, Π αν. Δημ. Σεφερλή, 
Λίλας Καρακάλου - Καρανικόλα, Πηνελόπης Μαξίμου 
(Ίρσ ίμ ), Μελισσάνθης, Μ αρίας Φ αλαγγά, Ροζελάντιας, 
Σ ιεφ . Παντερμαλή, Γιάννη Β. Ίω α νν ίδη , Πέτρου Ά γ -  
γελοπούλου, Τάση Σ . Παπαδόπουλου καί άλλων, κα 
θώς καί τώ ν νέων πού άνακηρύχθηκαν στό προηγού
μενο φυλλάδιο, δλα πλούσια εικονογραφημένα, άπό 
τούς ζω γράφους Ε .Σ πυρίδω να , Α. Βώττη, Β. Χριστο
δούλου καί Π · Βαλασάκη. καί μέ πρωτότυπες άριστο- 
τεχνικές φω τογραφίες τής ιδιαίτερης φωτογραφικής 
υπηρεσίας πού απέκτησα τελευταία.

Ε π ίσ η ς  στά πρώτα φ υλλάδια·τοϋ  1948 θ ά 'π ρ ο 
κηρύξω τήν « Κ υ ρ ια κ ή *  καί τό « ΙΙέ ν τα θ λ ο  το ϋ  
1 9 4 8  -  1 9 4 9 » καί πολύ σύντομα θ ά  δημοσιεύσω 
τ’ άποτελέσματα τών Εκτάκτων διαγωνισμών τού κα
λοκαιριού καί θ ά  προκηρύξω τούς νέους.

Βλέπετε τί προσπάθεια γ ίν ε τ α ι! καί αυτό χωρίς νά 
Επιβαρυνθείτε πολύ, γ ια τ ί π α ρ ’ δλες τίς άκρί-

βειες καί τίς καθημερινές άνατιμήσεις τών Εργατικών, 
τού χαρτιού καί τών πάντων, θ ά  Εξακολουθήσω, νά 
βγαίνω  χρωματιστή καί δωδεκασέλιδη, αύξάνοντας τή 
συνδρομή μου μόνο κατά δέκα πέντε χιλιάδες δραχμές.

"Ετσι άπό τόν καινούργιο χρόνο ή συνδρομές μου 
τού Εσωτερικού δρίζοντα ι ώς εξής : Ή  έτησία δρχ. 
50.000. fi έξάμηνη δρχ. 25,000  κάί ή τρίμηνη 
δρχ. 15.000.

Έ δ ώ  θεωρώ περιττό νά σάς τονίσω πώ ς πολύ θά  
με διευκολύνετε στό δύσκολο Εργο μου δ ν  σπεύσετε ν ’ 
άνανεώσετε Εγκαιρα τή συνδρομή σας. Π αραχω ρώ  μά
λιστα στήν περίπτω ση αυτή καί τά Εξής

Π Ρ Ο Ν Ο Μ  I Α ( '
“Οσοι ανανεώσουν τή συνδρομή τους ως τήν 31

Δεκεμβρίου 1947 μπορούν 
ν ’ άγοράσουν δυο τόμους 
τής Β ' Π εριόδου —: ο π ο ί
ους θέλουν, Εφ* δσον Εννο
ε ίτα ι δέν Εχουν Εξαντληθεί 
—  μέ έκπτωση δέκα χι
λιάδων δραχμών γ ιά  τόν 
καθένα.

Ό σ ο ι  πάλι άνανεώσονν 
τή συνδρομή τους ως τήν 
31 Ίανουβρίου 1948 μ πο
ρούν ν’ άγοράσουν μέ τήν 
ίδ ια  Εκπτωση τών δέκα 
χιλιάδων δραχμών Ενα τό
μο τής Β ’ Περιόδου.

Προσέξειε δμως, τό δ ι
καίωμα αύτό Ισχύει ώ ς τ ίς  
29 Φεβρουάριου 1948, 

Ε π ίσ η ς  άπό τούς π α 
λιούς συνδρομητές, δσοι Ε
ξοφλήσουν Εγκαιρα τή  συν
δρομή τους τοϋ 1947, θ ά  
λάβουν δω ρεάν τό -χρω μ α

τιστό περικάλυμμα πού θ ά  τούς χρησιμεύσει δταν χρυ
σοδέσουν τόν τόμο τους. Κ αί τούτο γ ιατί θ ά  παραγ- 
γελθοϋν ώρισμένα περικαλύμματα — δσα θ ά  χρεια- 
σθοϋν — Εξ αίτιας τής άκρίβειας τώ ν λιθογραφ ικώ ν.

Ξέχασα νά  σάς πώ , πώ ς τό διαπλασιάκό έτος θ ’ 
αρχίζει στις 15 Δεκεμβρίου καί θ ά  τελειώνει στίς 30 
Νοεμβρίου, πώ ς δ ικαίω μα ψευδωνύμου θά  Εχουν μό
νον ο ί συνδρομητές καί τ’ αδέλφια των καί πώ ς γ ιά  
τή Σ . Σ . Σ . πού δέν θ ά  λείπει άπό κανένα φύλλο, 
θ ά  δεχθώ Ιφέτο καί καλλιτεχνική συνεργασία, δσων 
θ ά  μού στείλουν Εργα τους, μέ τούς καθιερωμένους 
μου δρους. Έ το ιμ α σ θ είτε  λοιπόν άπό τώρα, δσοι 
Εχετε τό χάρισμα νά ζωγραφίζετε καί νά σκιτσάρετε.

Τ Ο  Ξ - Ε Σ Π Α Θ Ω Μ Α

δπω ς καταλαβαίνετε, πρέπει νά είνα ι ζωηρό γ ιά  νά 
μπορώ ν’ άνιαποκριθώ  σ’ δλες αύτές μου,τίς υποσχέ
σεις καί νά μπορέσω νά' σάς παρουσιάσω άκόμα πε
ρισσότερα. Ε ίμ α ι βέβαιη δμω ς πώ ς δέ θ ά  χρειασθεΐ 
νά περιμένετε τή δημοσίευση τώ ν δρών τοϋ δ ια γω νι
σμού, πού θ ά  γίνει, στό πρώτο φύλλο τοϋ Ερχομένου 
χρόνου, γ ιά  νά τ’ αρχίσετε, ζωηρό 8σο ποτέ.

Κ αί κάτι άλλο άκόμα πού άσφαλώς θ ά  σάς ευχα
ριστήσει ιδιαίτερα. Σκέπτομαι νά  έπανιδρύσω ,τή «Βι
βλιοθήκη τής ΔιαπΧάσεως». Ά λλά γ ι’ αύτό τό ζή 
τημα θ ά  τά πούμε α ργότερα . . . Τώρα σάς άφήνω 
μέ τ ίς  μητρικές μου εύχές.Κοιλή άντάμωση, π α ιδ ιά  μου.

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ
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Ν€Α ΚΑΙ Π €ΡΙ€ΡΓΑ

Α Υ Τ Α  ΣΥΜ ΒΑ ΙΝ Ο Υ Ν  Ε ΙΣ  . . .
Α Μ Ε Ρ ΙΚ Η Ν !

Ό  δόκιωρ Ρόμους, λεβι : Δ έν  είναι 
μονάχα ο! δνθρω ποι πού ζη ιο ύ ν  καί 
αΐβθανονται τήν άνάγκη' ιή ς καλοπέρα
σης. Ό π ω ς  έμεϊς, πού είμαστε ζωντα
νοί οργανισμοί Ιτσι καί κ ά θε άλλος 
ζωντανός οργανισμός θ έλ ει *νά ζ ε ί  μέ 
όλες του τις άνέσβις. Ή  Ιπιστήμη δέν' 
λέει ότι τά ζώα δεν αίοθάνονται. 
Λ έει ά π λ ώ ς: αισθάνονται άλλά πολύ 
διαφορετικά &πό μάς. Α ύτό τό «διαφ ο
ρετικά· δεν σημαίνει τίποτα. ’Από εκα

τοντάδες πειράματα πού έκανα μέχρι 
σήμερα, μπορώ ν’ άποδείξω ότι όλα τά 
ζώ α γενικά καί δ ,ιι δήποτε άλλο πρά
γμα έχει ζω ντανό οργανισμό, σκέφτεται 
όμοια  μέ μάς. Γι* αύτό προτείνω  α* ό
λους εκείνους πού έχουν α λη θινά  α ι
σθήματα μέσα τους νά μέ βοηθήσουν  
στό π ιό  μεγάλο έργο πού άνέλαβα.

— Π ώς μπορούμε νά σάς βοηθή
σουμε ; τόν ρώτησε ένας δημοριογράφος.

— Μέ τό νά δημιουργήσουμε εύχά- 
ριστη τή ζωή όλων τών ζωντανών ορ
γανισμώ ν πάνω στή γή, άποκρίθηκε δ 
δόκτωρ Ρόμους. Νά φτιάξουμε ειδικά  
σπιτάκια γ ιά  τά σκυλιά π.χ- μέ όμορφο  
κήπο, μ έ έπιπλα, μέ ραδιόφω νο κλπ. 
Τ ό Ιδιο καί γιά  τϊ; γάτες, γιά  τά που
λ ιά , γ ιά  τις κατσίκες, γ ιά  τό γουρού
νια . Θά μπορούσαμε τότε νά δημιουρ
γήσουμε μιά  θαυμαστή κοινωνία δίχως 
μίση, χω ρίς έπανοστάσεις καί χωρίς 
πόλεμους !

Φυσικά δ δημοσιογράφος δέ ρώ
τησε 'τίποτε άλλο, γιατί κατάλαβε πώς 
είχε  νά κάνει μέ κάποιον πού τού έχει 
στρίψει λίγο ή . . .  βίδα 1 Ω στόσο, τό 
παράξενο καί εξωφρενικό αύτό κήρυγμα  
τού δοκτορα Ρ ό μ ο ις , έχει βρε! χιλιά 
δες οπαδούς ο ι.ό π ο ιο ι άρχιζαν νά χτί
ζουν ήδη τήν «’Ιδανική πολιτεία  ζώων 
καί ά νθρώ πω ν· στούς άπέραντους κάμ
πους τού Κσλοράδο, Ό  Ρ όμ ους έλπί- 
ζ ε ι  ότι τό πολύ μέσα σέ είκοσι χρόνια, 
ζώ α  καί πουλιά θά  μπορούν νά σκέ- 
φτουνται όσο καί μείς, νά φτιάχνουν 
μόνοι τ ο υ ς . . ■ γλυκά, νά πηγαίνουν  

* ό τό ν -.. κινηματογράφο, κ α ι . . .  καί · . .  
κ α ί ! Μ ήν παραξενεύεστε όμως. παιδιά  
μου ! Α ΰτά συμβαίνουν στήν Α μ ερ ικ ή , 
στή χώ ρα τών εκκεντρικών καί τών πα
ραδοξολόγων I

Μ ΠΛΟΥ -  ΜΠΛΟΥ, Β Α Σ ΙΛ ΙΑ Σ  
Τ Η Σ . . .  Κ Α Λ Λ Ο Ν Η Σ

Ό  Μπλοΰ · Μπλού. είναι ένας έλέ- 
φαντας πού πήρε τό βραβείο . . . καλ
λονής άνάμεσα σέ 253 άλλους πού πή
ραν μέρος στό διαγωνισμό. Ό  Μπλού · 
Μ πλού, έκτός άπό τήν δμορφιά του 
διαθέτει κι’ ένα σωρό άλλα προσόντα  
πού τόν έκαναν άχόμα π ιό  συμπαθητικό  
στά μάτια τής έπιτροπής τών καλλι
στείων. Π .χ. όταν παρουσιάστηκε στό 
τεράστιο στάδιο τής Τ αναναρίβας. έκα
νε  ένα  σωρό · .  · υποκλίσεις στις χ ι 
λιάδες θεατές, κατόπι ξαπλώθηκε μπρος 
στό τεχνικό παρτέρι τού Σταδίου κι’ 
άρχισε νά κόβει μέ τήν προβοσκίδα  
του καί μέ εξαιρετική . . . λεπτότητα 
διάφορα λουλούδια τά οποία  Ιπρόοφερ- 
νε στούς θεατές ! Αύτό καί μόνο ήταν 
άρκετό ώστε ό Μπλού - Μπλού νά διεκ- 
δικήσει τό πρώτο βραβείο. Τ ό π ιό  πε
ρίεργο όμως είναι ότι ή  έπιτροπή πού 
έβγαλε τ’ άποτελέσματα άπότελοΟνιαν 
όλο άπό καλλιτέχνες, ’Ανάμεσα σ’ αύ- 
τού< ήταν ή περίφημη ηθοπ οιός τού 
κινηματογράφου Μπέττυ Ν ταίβις, πού 
παραθερ ίζει εκεί, ό Γάλλο; ποιη
τής Μπρετόν, ή Ά γγ λ ίδ α  γλύπτρια Μάρ- 
γκαρετ Τσάπμαν καί ή  Ά μ ερ ικ άνα  
σκιτσογράφος Έ λλύς Χάριμαν.

Ό  Μπλοΰ - Μπλού είναι εφτά μη
νών, ζυγίζει 203 κιλά καί έχει τερά
στια προβοσκίδα, είναι δέ άπ’ τούς πιό  
σπάνιους στό είδος του ελέφαντες γιατί 
τό χρώμα του είναι' άσπρο, κι’ ό 
πως ξέρουμε, ο ί άσπροι - ελέφαν
τες εκτός* πού θεωρούνται ιερά ζώα 
άπό τούς ιθαγενείς είναι καί οί πιό  
όμορφοι στό ζωικό βασίλειο- 

ΘΦ
Ο ΙΠ Τ Α Μ Ε Ν Ο Σ . . . ΑΝΘΡΩ Π ΟΣ

Πρώτος ό Ίκαρος προσπάθησε νά 
πετάξει μέ τεχνικά φτερά πού άν δέν 
τού τά έλυωνε δ ήλιος ΐσως τά κατά-

φερνε νά πάει στή · · · Σικελία, όπως 
λέει ένας Ιτ α λ ό ς  ποιητής. Στήν εποχή  
μας όμως, μ' όλο πού έχουμε αεροπλά
να γι’ αΰτή τή δουλειά, ένας νεαρός ’Ιρ 
λανδός. ό Χ άντυ Μ πίρλο, κάνει πειρά
ματα νά πετάξει μέ μόνη τή βοήθεια  
τών χεριώ ν του* Σάς φ αίνεται άπίστευ- 
τ ο ; Κ ι’ όμως πολλοί δημοσιογράφοι 
πού είδαν αότά τά πειράματα έμειναν  
κατάπληκτοι μπρός στις δυνατότητες πού 
διαθέτει αύτό τό παλληχάρι. Π . χ· δ 
Χάντυ Μ πίρλο, πηδάει άπό ύψος σα
ράντα μέτρων καί καταφέρνει, κουνών
τας συνέχεια τά χέρ ια  τον, νά διανύσει 
τήν άπόσταση τών 130  μέτρων. Κατόπι

κατεβαίνει σιγά ·  σιγά πρός τή γή χωρίς 
νά π ά θει τό παραμικρό. Ο ί ’Ιρλανδοί* 
τόν ρνομάζουν «ιπτάμενο άνθρω πο· 
καί δ ίδ ιο; δ Μ πίρλο, Ιλπ ίζει ότι μέσα 
σ’ ένα χρόνο θά  κατορθώσει νά πετά- 
ξει άπό τήν ’Ιρλανδία στήν . . .  'Αγ
γλία ! Τ ί ωραία άλή θεια  . νά μπορούσε 
νά πραγματοποιηθεί κάτι τέτοιο, θ ’ α 
χρηστεύαμε τότε τά αεροπλάνα κι” όλσι 
μας, μικροί καί μεγάλοι, θ ά  . γινόμα· 
σταν νεότεροι Ί κ α ρ ο ι σάν τό νεαρό 
’Ιρλανδό Μ πίρλο.

Ο ©

ΤΑ Π Α Ι Δ Ι Α . . .  Μ Α Θ Α ΙΝ Ο Υ Ν !

Σ τις μεγάλες κατασκηνώσεις πού έ
γιναν τό καλοκαίρι στήν Α γ γ λ ία , πή
ραν μέρος χιλιάδες παιδιά, άγόρια καί 
κορίτσια. Π ροτού ξεκινήσουν γιά  τήν 
έξοχή, τά περισσότερα παιδιά  γιά  ν 'α 
ποκτήσουν ειδικότητα πέρασαν άπό τήν 
νυχτερινή σχολή πού έχει τόν π ιό  όμορ
φο τίτλο : «Τά παιδιά τής 'Αγγλίας 
μα θα ίνου ν·. Έ χ ε ι  μέσα κάθε παιδί 
μα θα ίνει .ό,τι θελήσει, γιά  νά είναι έ
τοιμο οτήν κατασκήνωση σέ κάθε πε
ρίπτωση. ’Ακούστε μερικά Ιπ α γγέλμ α τα : 
1) Μ άγειρας. Γιά τήν μαγειρική χάνει; 
κάθε βράδυ καί γιά  τρεί; μήνες μαθή
ματα. 2 ) Τσαγγάρης·' Γ ιά  νά γίνεις  
τοαγγάρης χρειάζεται νά κάνεις πέντε 
μήνες μαθήματα. 3) Νοσοχόμος. Γ ι ’ αδ- 
τή τή δουλειά παίρνεις μαθήματα έπι 
δύο χρόνια  καί αποκτάς πολλές για- 
τςικές γνώσεις. 4) Τυπογράφος. ’Απα
ραίτητα κάθε κατασκήνωση πρέπει 
έχει τήν εφημεριδούλα της. ’Αλλά τό 
επάγγελμα πού εχει τήν μεγαλύτερη πέ
ραση άνάμεσα στά παιδιά  είναι τού ά- 
στυφύλακα. Κ αί ξέρετε γιατί ; Ό  άστυ- 
φύλακας τής κατασκήνωσης οδη γεί αύ- 
τοχίνητο, μοτοαυ- 
χλέτα καί ποδήλατο.
Τ ό σπουδαιότερο δ- 
μ ο ς  είναι ότι φο
ράει μιάν όμορφη  
καί καλοραμμένη.. .· 
στολή ! Ή  σχολή!
«τά παιδιά  τής ’Α γ
γλίας μ α θα ίνουν· Ι
δρύθηκε τό 1944 
άπό τήν μίσες Χ άν- 
τρυ Μπόρ, π ο υ  είναι 
ή π ιό  . πλούσια κυ
ρία  τού Αονδίνου.Τά  
παιδιά  σπουδάζουν 
δω ρεάν καί σέ κάθε  
διαγωνισμό μ α θημ ά 
των, δ  πρώτος παίρ
νει πλούσια δώρα 
όπως π.χ. ραδιόφω 
νο, φωτογραφική συλλογή, σπάνιες εκ
δόσεις βιβλίων, σπάνια γραμματόσημα  
κλπ. ‘Η  μίσες Χάντρυ Μ πόρ, Ιλπίζει 
νά βοηθήσει δλον τόν κόσμο νά δη
μιουργήσει παρόμοιες σχολές, Ιδιαιτέ
ρως τήν Έ λλα δα. Κ ι’ αύ^ι έπειδή δ 
γιός της, πού  είναι άεροπορος, δλόχλη- 
ρη τήν κατοχή Ιργάστήκε μυστικά Ιδώ. 
"Ας Ιλπίσονμε, λοιπόν, πα ιδιά , ότι 
θ ά  δούμε καί μ ε ί;  αυτό τό ύπέροχο 
όνειρο νά ζω ντανεύει στόν βασανισμένο 
μας τόπο !

ο  ΡΕΠΟΡΤΕΡ
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Ο ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΕΧΘΡΟΣ
M T eiS T O F H M A  ΧΧΙΟ L . L A M B R Y

(Σ υνέχεια  ά πό  τό προηγούμενο)
-— Χάρρυ, eine Εξαφνα δ Γχόρν- 

τον άλλάζοντας κουβέντα, έσείς πού 
βγήκατε τελευταίος ά π ’ τό «Πράν 
σιγκ» ποιά είναι ή  ιδέα σας γιά  
τήν τύχη  τού καραβιού ;

Ό  άξιωμαχικός σήκωσε τούς ώ 
ρους του.

— Δέν ξέρω, Ικανέ, τί μπορώ νά 
ξέρω ; Φαντάζουμαι δμως δτι βυθί
στηκε. "Οταν οί βάρκες μας άπο- 
κρουδνταν, μιά κανονιά τό χτύπησε 
άπό πίσω κΓ άλλη μ ιά  άπό μπρός. 
Έ π ε ιτα  άπ’ δλα αύτά βέβα ια . . .  - .

— Κ ι’ δμως Εχω τήν Εντύπωση 
δτι τό «Πράνσιγκ» ύπάρχει, τόν διέ- 
κόψε. Δέν είναι δυνατό, δέ θέλω yá 
πιρτέψω πώς δέν θά ξαναδώ τό π α ι
δί μου, ούτε ή  κυρία Μπλανσάρ τό 
δικό της, οδτε ή  κυρία Κ οεχιντάν! 
Είναι τρομερό Χάρρυ, τρία παιδιά 
όλομόναχα πάνω σ’ ίνα καράβι.

Ό  Χάρρυ είχΕ συγκινηθεϊ μέ τόν 
τρόπο πού τού μιλούσε Ó κυβερνή
της. Καταλάβαινε δλο του τόν πόνο,, 
δλο τό δράμα τού καλού καί δυστυ- 

, χισμένου άνθρώπου πού παίζονταν 
στά βάθη τής καρδιάς του.

— Δέν μπορώ π ιά  νά κοιμηθώ, 
έξακολούθησε έκείνος, μού φαίνεται 
κάθε στιγμή δτι θ’ άκούσω τή φω
νή του, τό γέλιο του. Έ ξ η  μήνες 
τώρα πού νά βρίσκεται τό άγαπη- 
μένο μου πα ιδ ί ;

Καί πιάνοντας σφιχτά τά χέρια 
τού άξιωματικοΟ τοΟ είπε σά νά τόν 
παρακαλούσε:

— Πές μ ο υ . . . μήπως τόν ε ίδ ε ς ; 
Μήπως τόν ε ίδ ες . .  . νεκρό ;

—  Δέν-είδα κανένα πάνω στό κα
ράβι γ ι ’ αύτό καί κατέβηκα κυβερ- 
νήτα μου, τόν διαβεβαίωσε γ ιά  χ ι 
λιοστή φορά ό Χάρρυ. "Οταν άπο- 
μακρύνθηκα μέ τή  βάρκα μου, είδα 
τό «Πράνσιγκ» νά χάνεται στόν Ó- 
ρίζοντα φεύγοντας όλοταχώς.

Καί παίρνοντας μ ιά  βαθειά άνα- 
πνοή πρδσθεσε άποφασιστικά:

—  Δίκιο νά θέλω νά σβύσω τίς 
Ιλπίδες σας., μού φαίνεται πώς τά 
τρία αύτά πα ιδιά  είναι χαμένα . . ■

— Τ ί σάς κάνει νά τό νομίζετε ; 
ρώτησε συγκινημένος 6 Γκόρντόν.

—  Δέν τό νομίζω, είμαι βέβαιος, 
έξακολούθησε ό αξιωματικός. Τό 
«Πράνσιγκ» παρασύρθηκε ά π ’ τόν 
άνεμο σάν καρυδότσουφλο, έπομίνως

. δέν θά μπορούσε ν’ άντέξει μέ σπα
σμένο Ιλικα  γ ιά  μεγάλη πορεία. 
Έ πειτα  είχαμε καί κείνη τήν τρο
μερή θύελλα πού βύθησε σχεδόν τίς

περισσότερες βάρκες μας. Ή  κυρία 
Μπλανσάρ καί ή  κυρία Κοεκιντάν, 
έχουν τίς ίδ ιες έλπίδες μαζί σας, 
έγώ δμω; άμφιβάλλω, κυβερνήτα 
μου καί σάς παρακαλώ νά μέ συ-, 
χωρίσετε γ ι ’ αύτό.

Ό  Γκόρντον τού χτύπησε τόν ώμο.
— Γιατί νά σέ σσχωρέσω ; είπε. 

Ό  καθένας Ιχ ε ι. τή γνώμη του πά 
νω σ’ αύτό-τό ζήτημα. Μ’ δλα αύτά 
δέν μπορώ νά πιστέψω στά λόγια 
σας γ ιά  τό χαμό τού παιδιού μου.

} Υ πάρχει κάτι μέσα μου πού μού 
δίνει έλπίδες. “Ά ν  θέλεις μπορείς 
νά γελάσεις μαζί μου. · Μά πίστεψέ 
με, σήμερα -περισσότερο άπό κάθε 
άλλη φορά άκούω τή φωνή του στ’

"Επαιζε μ έ τή Μίταη. Σελ. 238 στ. β’

αύτιά μου, σάμπως ό Ν τίκ νά βρί
σκεται στό πλά ι μου, κοντά μου, 
πάνω στό «Φαδερλάντ» !
1 Ε κ ε ίν η  τή  στιγμή άκούστηκε ή 
φωνή τοΟ παρατηρητή :

— Μιά μποτίλλια στή θάλασσα 1
Τό «Φαδερλάντ* έλάτωσε τήν τα

χύτητά του, ζύγωσε τήν έπιπλέουσα 
μποτίλλια κ ι’ Ιρριξαν ένα είδικό 
‘δίχτυ πού ήταν γ ι’ αύτή τή δουλειά, 
νά πιάνει δηλαδή κάθε άντικείμενο 
πού φαινόταν ύποπτο στά περαστικά 
καράβια. Ή  μποτίλλια ήταν Ερμη- 
τικά κλειστή. Πάνω της είχαν κολ
λήσει στρείδια κ ι’ άλάτι; "Εδειχνε 
πώς ήταν πολύ καιρό μέσα στή θά
λασσα.

Μιά σιωπή θανάτου άπλώθηκε 
πάνω στό πλοίο. Μιά τέτοια άνακά- 
λυψη προξενεί πάντα στούς ναυτι
κούς σεβασμό καί περιέργεια. ΚΓ 
οί άνθρωποι πού περνούν τή  ζωή

τους ταξιδεύοντας τούς ώκεανούς 
ξέρουν δτι μ ιά  μποτίλλια στή θά
λασσα είναι πάντα μιά φωνή πού 
παρακαλεΐ.

Αύτή τή  φορά δμως ή άγωνία Ε- 
βάρυνε τήν καρδιά δλων. Ό  πόλε
μος ε ίχε  δημιουργήσει πολλά ναυά
γ ια . "Ανθρωποι μέ τή  ψυχή στό 
στόμα, πεινασμένοι,. άξιοδάκρυτοι, 
γυμνοί κΓ Ιλεεινοί, περίμεναν βοή
θεια πεταγμένοι σέ κάποιον Ερημό 
βράχο. Ό  κυβερτήτης τού «Φάδερ- 
λαντ» Τ ζα ίϊμς Γκόρντον, κατάπλη
κτος καί μέ χέρια  πού Ετρεμαν άπό 
κρυφή συγκίνηση, έσπασε τό λαιμό 
τής μπουκάλας κΓ  Εβγαλε άπό μέσα 
Sya κομμάτι κιτρινισμένο χαρτί.
• Κυριαρχώντας στούς χτύπους τής 

καρδιάς του, ό δυστυχισμένος πατέ
ρας. ξεδίπλωσε τό πολύτιμο αύτό 
γράμμα. Σκούπισε μ ιά  στιγμή τά 
μάτια  του πού θάμπωσαν άπ’ τά  
δάκρυα καί διάβασε :

« ιό  «Πράνσιγκ» άκυβέρνη- 
το κα ί μέ καταστραμμένο π η 
δάλιο σέρνεται στήν τύχη ά π ’ 
τόν άνεμο. Είμαστε τρία π α ι
διά όλομόναχα πάνω έδώ. Ή  
θύελλα είναι άπελπιστική καί 
ό άέρας δλο καί π ιό  δυνατός 
μάς σπρώχνει πρός τόν νότο, 
ίσως στά φύκια

Ντίκ Γκόρντον».

—  Μάς τό Εστειλε ό θ εό ς  ! είπε 
6 κυβερνήτης πού ή φωνή του Ετρε
με καί Εδωσε τό γράμμα στόν άξιω- 
ματικό Χάρρυ.

Μέσα σέ λ ίγα  λεπτά τής ώρας 
δλρ τό πλήρωμα ήξερε τό εύχάρι- 
στο νέο.

—  Κ αί τώρα : Εκανε ό Γκόρντον 
στό νεαρό σύντροφό του σά νά μή 
μπορούσε νά βάλει σέ τάξη τό μυα
λό του.

Ε κ ε ίν ο ς  ¿χαμογέλασε.
—  Κυβερνήτα μου, ε ίπε, έγώ ε ί

μαι έκείνος πού άμφέβαλα γ ιά  τήν 
τύχη τού «Πράνσιγκ» κΓ  έγώ  είμαι 
πάλι αύτός πού σάς παρακαλεΐ νά 
άλλάξετε πορεία. Είμαστε ύποχριω - 
μένοι νά τρέξουμε σέ βοήθεια τών 
δυστυχισμένων αύτών παιδιώ ν πού 
άσφαλώς θά βρίσκουνται στή ζωή, 
ναυαγισμένα σέ καμμιά Ερημική νη
σίδα !

— "Ισως καί κάπου άλλού,»πρό- 
' στεσε α ινιγματικά  ό κυβερνήτης. 

Κ αί γυρίζοντας στόν πηδαλιούχο 
διέταξε :

—  Είκοσι γύρους δλο δεξιά φίλε 
μου Τζώ/;!
(Ακολουθεί) π α ν ν ι η ζ  β · ι ο » ν ν ι δ η *
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ΣΤ Ο  σημερινό φυλλάδιο θ ά  διαβά
σετε καί τά νέα  του 1918 που είμαι 
βέβαιη πώς θ ά  σάς ένθουσιάσουν. Τά  
δημοσιεύω άπό τώρα γιατί μ έ τήν κα
θυστέρηση δέν μέ παίρνει π ιά  ό και
ρός- Τ ά  φυλλάδια πού θάκολουθήσουν  
γιά  νά  κλείσει ό ;τόμος, πού πρέπει ώσ- 
τόσο νά  είν’ έτοιμος τήν Πρωτοχρονιά, 
θ ά  τυπω θούν σχεδόν μαζεμμένα. Ό 
πως βλέπετε σάς αποζημιώνω νιά  τις 
καθυστερήσεις μον καί ί ί ;  άγω νίες πρύ 
δοκιμάσατε έξ αίτιας των, γιά  τήν άγα- 
πημένη σας Διάπλαση.

. Ή  καλή μου φίλη καί παλιά συνερ- 
γάτις μου χ· Σταυρούλα Μ α ρ χέτου , κυ
κλοφόρησε αύτές τις ήμερες τό καινούρ
γιο  της βιβλίο « Σ τοιχεία  Θεραετεντι- 
χ ή ς  Π α ιδ α γω γικ ή ;. Τ ό βιβλιαράκι αύ- 
τό, καμψότατο καί χαλοτυπωμένο όπως 
δά όλα  τό βιβλία  τής κ. Μαρκέτου, Α
ναπτύσσει μέ άηλότητα καί σαφήνεια  
σπουδαιότατα παιδαγωγικά ζητήματα  
γ ι’ αύτό καί θ ά  είναι ένας πολύτιμος 
βοηθός γ ιά  τού; μορφωμένους γονείς, 
στό δύσκολο έργο τής άνατροφής των 
παιδιώ ν τους. Συσταίνω λοιπόν θερ μ ό
τατα στούς γονείς σας ιό  βιβλίο αύτό 
τήςσυνεργάτιδόςμου. πού μπορεί όποιος 
θέλει νά  τό προμη θευθεί μι' άπό τά 
γραφ εία  μου πρός δραχμ. 20.000.

Ό  χ· Γρηγόριος 3ενόπουλος ευχα
ριστεί θερμά τόν χ· Ά ρ ιο ε ο μ έ ν η  Μ ά γ-  
νη  καί τή Ν Ιχη  Μ ατζουράνη  γ ιά  τά 
θερμ ά  και γεμάτα άγάπη γράμματά  
τους πού τόσο τόν συνεχίνησαν. Ν ά τι 
γρά φ ει δ  πρώτος : « ’Ασφαλώς δέν εί
να ι δυνατόν νά μέ γνωρίζετε. Α ν τ ίθ ε 
τα σάς γνω ρίζει ένας κόσμος όλόχλήρος, 
πού σήμερα μεγάλωσε αρκετά, χα ΐ άρ· 
χ ίζε ι  κι’ αύτός νά παρέρχεται. Καί t0  
σπουδαίο είναι πώς ή αλυσίδα αύτή 
συνεχίζεται πρός τιμήν σας. Τόσο στά 
διάφορα λογοτεχνικά φύλλα, όσο χαί 
στά διάφ ορα έπλεκτά βιβλία  σας, βρί
σκεται ή  δημιουργική λεπτή πνοή σας, 
’Α λλά  — κι' αύτό τό τονίζω — ή μεγά
λη σφραγίδα τοΰ έργου σας βρίσκεται 
καθαρά στήν αφύπνιση τής παιδικής 
ψυχής μέ ιό  τεράστιος άξίας παιδικό  
περιοδικό σας «Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ  
Π Α ΙΔΩ Ν ». Κάποτε παιδί κι’ έγώ στά 
Θήρα τής Μ· Ά σ ία ς  μέ τή «Διάπλαση· 
ψυχικά Ιξύπνησα χαί άγάπησα ό,τι ευ
γενικό κι* ώραίο έχει ή ζωή».

Κ αί ή Ν ίχ η  Μ ατξονράνη  γράφ ει : 
«Π όσο εύχαριστήθηχα χαί συγχινήθη- 
χ α  μ έ τις  λ ίγε ; του λέξεις, πού έγραψε 
σάν δελτάρ ιο! Δέν φανταζόμουν ποτέ

πώ ς ήταν τόσο άρρωστος ώστε νά μή 
μπορεί πιά νά γράφει. ^ Ά ν ο ιγ α  κάθε  
φορά τή «Διάπλαση» ή άλλο περιοδικό  
ιιέ τήν έλπίδα νά δώ κάτι δικό του· 
"Ενα μυθιστόρημα, ένα  διήγημα ή  καί 
χά ποιο  χρονογράφημα, πού πάντα θά  
Ιχρυβε μέσα του τήν καθαρή αλήθεια  
τής ζω ής, γραμμένο μέ τήν απαράμιλλη  
Ιχείνη  τέχνη του, πού συντελεί στό νά 
μπορώ  νά τό εύχαριστηθώ χι’έγώ τό  άπλό  

.κορίτσι. Ν ά γιατί είναι μεγάλο; συγ- 
γραφεύς δ  κ. Ξενόπουλο; καί τόσο κο
σμαγάπητος, πού δέν μ πορεί νά  τόν 
φτάσει κανείς».

Τ ό Σ π ο υ ρ γ ίτ ι  σ’ ένα τετρασέλιδο 
γράμμα του περιγράφει τό χαρά πού 
δοκίμασε πετυχαίνοντας στό διαγωνισμό  
λύσεων πνευματικών άακήσεων. Ο ί τό- 

-μ ο ι τού 1942-1913 δέν ύπάρχουν πιά. 
Χ άθηκαν κι* αύτοί μ α ζί μ έ τόσα άλλα  
κατά τό κ ίνη μ α .1 Στόν κ. Ξενόπουλο 
διάβασα τό γράμμα σου καί σ’ εύχαρι- 
στεΐ πολύ γιά  τις ευχές σου.

Τ ά ίδ ια  μοδ γράφει σχεδόν καί ή 
Θρυλική Ρ ο δό π η  πού πήρε έπαινο στό 
Διαγω νισμό Ξεσπαθώματο.ς, σ' ένα παλ- 
λόμενο άπό χαρά χι' άρχετά εκτενές 
γράμμα γεμάτο άγάπη κι’ εύγενικά αίσ- 
θήματα. Τήν εύχαριστώ. λοιπόν, πολύ  
καθώ ς χαί δλα μου τά παιδιά  πού μό
λις πήραν τά καινούργια μου φυλλάδια  
σπεΰσανε νά μοδ έκφράοουν τόν ένθου·. 
σιασμό τους, πού μέ ξαναβρίσχουν. Τό  
ίδιο  τήν εύχαριστεΐ χα ί δ  κ. Φαίδων 
γιά  τά οσα γράφει γι’ αύτόν. ’Επειδή  
ο ί άμοιβές πού 'είχαν δρισθεί τότε εί
ναι μηδαμηνές, τής έστειλα ένα τόμο 
άπό τή βιβλιοθήκη μου.

Μ ιχ ρ ή  Π εεαΧονδΙεοα  στά νέα τοδ 
1948 που δημοσιεύονται σήμερα θ ά  ί- 
δείς πώς άπό τά πρώτα φυλλάδια τοδ 
νέου έτους θ ά  κάμω μιά  Κυριακή. Ό  
Ά ν α ν ία ς  άποφάσισε νά δράσει εφέτος, 
κ ι’ όταν δ  Ά να ν ία ς  δρα, χαλάει δ  κό
σμος, όπως ξέρεις. Ί Ϊ  άγγελία σου θά  
δημοσιευθεΐ-

Λαιπόν, εύχαριστήθηχες, Ζωηρή 
Φ λόγα, πού σοδ έγραψα ; Μά χ ι’ έγώ  
χαίρουμαι μέ τά χαριτωμένα σου γραμ- 
ματάχια· Ό α ί ν  γράψεις στόν ξαδεριροδ* 
λή σου νά τοδ πεις χαιρετίσματα. Καί 
νά εύχαριστήσεις'έχ μέρους μου καί τή 
Γιαγιούλα σου πού σοδ χάνει τό γραμ
ματικό. Δέν πιστεύω νά μέ ξεχώσεις. 
Γράφε μου τακτικά- Γραμματικός δόξα  
τφ θ ε φ  υπάρχει· Κ ι’ είναι φαντάζομαι 
πάντοτε πρόθυμος στά κέφια τής μικρής 
χαριτωμένης του έγγονούλας. ,

Πόσο άλήθεια  συγκινητικά είναι τά 
γράμματα τών παιδιώ ν μου I "Ετσι καί 
σήμερα μόλις άνοιξα τά γράιιματά σας 
έπεσε σ ιά  χέρια  μου τό ώραίο χαί 
τρυφερό γράμμα τής Γ εω ργίας Β ιρ ι- 
ράκη, ή δποία άνάμεσα στ’ άλλα πολλά

χα ί διάφορα πού τά διατυπώνει χα ί τόσο 
ώραΐα μοδ γράφει χα ί τό έξής : « Α π ’ 
τή Μανούλα μου τό παλιό σου «Διαβο- 
λοχόριτσο», έμαθα  ν' δγαπώ  κάθε τ ι πού 
άφορά εσένα- Ά π ’ τά μικρά μου χρόνια, 
μέ μεγάλη προσοχή φιλομετροδσα τούς 
άγαπημένους μου τόμου; σου, θέλοντας 
νά μάθω  κάθε τ ι χρήσιμο καί διασκε- 
δαστικό. Ό τ α ν  δ  γερο-χειμώ νας έφ θ α 
νε μέ τό άργό του βήμα χα ί καθόμου
να  κοντά στό τζάκι πού οι σ π ίθ ες  του 
μοιάζα ν μ έ μικρά ρουμπίνια, παραχα- 
λοδσα τή μανούλα μου νά μοδ διηγη- 
θ ε ί  . . . γιατί άλλο ; Γ ιά  τόν χαρούμενο  
καιρό, πού στόλιζε ένα λουλουδάκι κΓ 
αύτή τόν πολύχρωμο κάμπο τής Δια· 
πλάσεως- Καί όταν πήγαινα στό μικρού
λικο χρεβατάχι μου. π ιό  ήταν τό όνει
ρο ποδ έστελνε τό χαμόγελο στά χείλη 
μου ; Έ σύ  ! · · »

Ό  Ό δ νο ο έα ς  μοδ γράφει βιαστικά χι' 
ά π ό τό κρεβάτι, Γ ι’ αύτό είδα  κι' I- 
π α θ α  νά διαβάσω τό γράμμα του. Τοδ 
τό είπα  κι* άλλη φορά-Προσέχετε παιδιά  
μου όταν μοδ γράφετε. Κ αί μ ην ξεχνά
τε πώς είμαι π ιά  γρηά- Ν ά  σήμβρα 
σάς τό λέω χ α ί στά νέα τοδ 1948 
πώς έφέτο κλείνω τά Ιξηνταεννέα μου 
χρόνια χα ί μπαίνω  αίσ ίω ( καί μ έ τήν 
βοήθεια  τοδ Θεοδ οτό εβδομηκοστό,. 
Ά ς  είναι; εύχομαι στό φ ίλο μου καλή 
δύναμη γιά  τά φετεινά του  μαθήματα  
πού τά βρίσκει — λέει —  δυσκολότερα  
άπ’ τά περσινά, καί · · ■ καλή επιτυχία  
στούς διαγωνισμούς του.

Κ ι’ δ Χ ρ δ θ ις  φ α ίνεια ι μοδ γράφει 
βιαστικά συνοδεύοντας τις απαντήσεις 
του σέ τρείς διαγωνισμούς, μ' ένα  σύν
τομο γράμμα του, στό δποία  τοδ έχει 
ξεφύγει κι’ ένα  ορθογραφικό λάθος,. Ό  
όδηγός τοδ συνδρομητοδ έφέτο π ιά  θά  
βγεί χ ι’ έτσι θ ά  τόν έχετε όλοι σας καί 
πολύ σύντομο.

Ό  Μ α χεδονιχός  'Αέρας  μούστειλε ένα 
ώραίο δαχτυλογραφημένο γράμματά«. 
Φαίνεται όμως πώ ς δέν ιό  διάβα
σε όταν ιό  τελείωσε στή γραφομηχανή, 
γιατί τοδ ξέφυγαν αρκετά λάθη,Κ ι’άκόμα 
δέντό ύ π ό γρ α ψ εά λ λ ά  απλώς μέ τή γρα
φομηχανή έγραψε χα ί τ’ όνομά του. 
Ό π ω ς  ξέρετε ο ί έπιστολές πού γράφον
ται μ* αύτό τόν τρόπο πρέπει νά  ύπο- 
γράφουνται χα ί κάτω άπό τήν ΰπογρα- 
φή πού συνήθω ς είναι δυσανάγνωστη 
γράφεται χαί τόνομα τοδ υπογράφον
τας, πού μόνο όμως αύτό δέν άναπλη* 
ρώνει ' τήν υπογραφή· Τις άπαντήσεις 
στούς διαγω νισμού; τοδ καλοχαιριοδ 
έλαβα καί περιμένω , όπως μοδ γράφεις 
νά μπείς με τά δλα σου στήν κίνησή 
μου. Π εριττό νά σοδ πω  πώ ς αύτό θά 
μ ’ εύχαριστήσει έξαιρετικά,

Ή  Δ ιάπλασ ις ¿σ π ά ζετα ι τού; φί
λους της : Π άνο Π α να γιω τό π ο νλο  (πρέ
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πει νά πάρεις ψευδώνυμο γ ιά  νά  λα· 
βαίνειςίμέρος στούς διαφόρους διαγω νι- 
ομού; τής Διαπλάσεως' . φύλλο 18-19 έ
στειλα·) Γ εώ ρ γ. M . H a n a rx to v lo v  (τά 
φύλλα μου θ ά  τά έχει; ήδη λάβει, δέν 
συμβαίνει τίποτε, είχαμε χαθυστέρηση, 
ο' εύχαριστώ γιά  τήν Ιπ ιθυμ ία  σου)· 
Ρ έα  Χ ρ . Ά γγεΧ ο μ ά τη  (έλαβα τό γράμ
μα σου χ α ί σ* εύχαριστώ μ α ζί μ ' όλο  
μο\> τό σπιτικό πού πάντα τό θυμάσαι 
σέ κ ά θε σου γράμμα). Κ · Γ ειοργ. (πα
ραγγελία σου έξετέλεσα). ’Ατρεί&η* (έ
λαβα, εύχαριστώ, όμως γιατί μοδ γρά
φεις τόσο βιαστικά;) Χ ο β ιό  (δέν είπα
με νά μή νευριάζεις, χα ί όλα θά  διορ
θω θούν ; Π αραγγελία σου έστειλα, Ιπ ι- 
ταγή έλαβα, εύχαριστώ). Ί ν α χ ο ν ,  Α 
τρόμητο, Θ ραχιω τάχι κτλ. κτλ.

ΠΝΕΥΜ ΑΤΙΚΑ! Α ΣΚ Η ΣΕΙΣ
(Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  806ου Δ ια νο ν ισ μ ο ΰ  Λύσβων. ΑΙ 

λΰοβις «ον φυλλαΔΙου το ύ το ν  ΟβκταΙ βφ-8σον 
8έν Οά Εχουν 8ηιιοσ ΐ8θθη).

2 6 1 . Α ο γ ο π α ιχ τ ιχ ύ ς  ά εξ ίγρ ιψ ο ς

Γιατί τάσπασε; στή μέση 
Π ού πολύτιμη είχαν θέση  
Σέ κορμιά άγια , ιιμημένα ;

Μά άντε τώρα, συφορά σου 
Στή σπιτονοιχοκυρά οου 
Δώσε δέχα  μαζεμένα . . .

2 6 2 .  Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς

Μ όριο, σύμφωνο, θεότη  
Ά ν  ενώσω, μ ά θε οτι 
Θά υψω θεί εν μέσφ ήμών 
Κάτι. . .  άνω ποταμών 1

2 6 9 .  Σ ιο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς
Βλέπω άνθρώπους μαζεμένους 
"Εξαλλους, κατατρεγμένους 
’Αλλά δυό' τούς άφαιρώ,
Τώρα Ιδές ενθουσιασμένοι 
Στή σέιρά χειροπιασμένοι 
Μ ούχουν στήσει τό χορό !

2 6 4 .  Μ εταγραμματιομάξ

Έ χ ε ι  τά λόγια  της πολλά  
Κ ι' όσο άν τής λές νά μή μιλά  
Ε κ είνη  τό χαβά της.
Μά έγώ άφοδ τόσο ο’ Ινοχλεί 
Τ ής βάζω  μ ι’ άλλη κεφαλή 
Καί ■ . .  κάθεται στ’ αύγά της.

» · *
* *

2 6 5 .  Διχτνα>εόν

* * * =  Ό ν ο μ α  Ά γ ιο υ  καί 4
* * Π ατ/χώ ν Κ/πόλεως

» * * « * * * _  Ά π όσ ιολος
* *  *  *

* · » * * * * _  γ ΐ ί ,ς  χοϋ Ά α ρώ ν, ά ρ 
ε * * * χιερεύς τών 'Εβραίω ν
* * * * * * *  =  Π ερίφημος μεσαιωνι

κή πόλις.
Κ αί χαθέτω ς τά ίδια·

2 6 6 .  Κ ρ νπ εο γρ α φ ιχ& ν

123456 — Ή ρ ω ς . περίφημος διά τήν 
2128453 =  Δ η λ ο ΐτό  παρόν (σύνεσίντου  
3421456 —  "Ηρως τής Ίλιά δος  
4323426 =  Κ ομητεία χα ί πόλις τής Ά γ -  
5342 =  Συμπερασματικόν (γλίας
6215 —  Γάλλος πολιτικός.

2 6 7 - 2 7 1 .  UfayiKÓg Θ εό; 

Τή ανταλλαγή ενός γράμματος δι*
ένός αρχαίου Θεοδ, πάντοτε του αύτοδ. 
νά σχηματισθοδν άνευ άναγραμματι- 
σμοδ άλλαι τόσαι λέξεις :

χορμόξ, ίοτός, Σ ύ μ η , αΧτηαις, ο ίκος.

2 7 2 .  Ά χ ρ ο ο τ ιχ ΐς  
ε {  'Ο μ ο ιο μ ό ρ φ ω ν Φ ω νη εντολίηω ν

Λ  Σ

Ε ίς τά δύο αΰτά σύμφωνα νά προσ
τίθενται Ικάστοτε τ’ άπαιτούμενα φω
νήεντα ώστε νά σχηματισθοδν όκτώ λέ
ξεις σημαίνουσαι:

1. Θεόν τών αρχαίων, 2. Μουσικόν 
δργανον, 3. Δοδλον τής άρχ. Σπάρτης,
4. Βασιλέα, πατέρα ομηρικού ήρωος,
5. Τόπον ένθα , παρ' άρχαίοις, οί ήρω- 
ες άνεπαύονιο μετά θάνατον, 6. ’Ορυ
κτόν, 7. Σώμα στερεόν καί διαφανές, 8. 
Έ π ίθετον τής κοινής.

Τ ’ άρχιχά ιώ ν λέξεων τούτων άιχο- 
τελοϋν Ιλλιποούμφωνον τοδ τύπου :

* « *   *   * « * ·

τού οποίου ζητείται ή άνάγνω σις, .

273. Μιχτόν
π ν τ  —  a  —  π ν τ

2 7 4 .  Γ ρ ίφ ος
δν δν Εκ

ÖV δν δν δν ix  ix
Ú7t Τ£ ix

ÖV δν δ ν δν ix  ËX
δν δν ix

vis -
ι ί ς Ti«

δν
«1« Ti«

Ti«

(Π άσαι αί άνωτέρω Α σ κή σεις, Ιν  
αναμονή τών νέων Συλλογών, συνετέ- 
θη σ α ν άπό τόν Α Ν Α Ν ΙΑ Ν ).

Λ  Y  S  Ε  I £
τώ ν Ω ν ε ν μ . Ά ο χή σ εια ν  χοΰ ψ ύλλον  1 6

118, Έ στιατόριον .(‘Εστία, τό Ρ ίον). 
— 119. Ρ αχάτι -  χαρτί. — 120. Μ άγος -  
λαγός.— 121. ’Αμνός · Ό σ μ ά ν. —122. 
Β Α Ρ Κ Α  123—127. Τή προσθήκη  

τού Υ : φ α ννος, ύεεός,
δούλος, μ ν ια , υ ι ό ς — 128. 
ΓΑ ΡΟ Υ Ν Α Σ Λ Γω νία , Αύ- 
λός, Ρόμβος, Ο ίνος, Υ ίός, 
Νέρων, Αΐμων, Σέλας). —  

129. Π ά ν μ έερ ο ν  &ριοτον (ή άνάγνω- 
σις έκ τών κάτω πρός τά άνω βουστρο
φηδόν. Α ί λέξεις τής Ά κ ροοτιχίδος : 
ΝΟ μός, ΣΤαυρός, ΙΡάκ, Ν Α πολέω ν, 
Ο Ρφ εός, ΕΤεοκλής, ΜΝά, Π Ατρίς). — 
130 Μή πλούτει κακώς.—131. Τ ά  η α ι -  
δ ία  π α ίζ ε ι  (τάπε διά  πεζή).

Α Δ Η Λ Α  
Ρ Η  Τ  Ω Ρ  
Κ Λ Ω Θ Ω  
Α Α Ρ Ω Ν

ε κ υ κ λ β φ ό ρ η ο α ν  

Γ Ι Α Μ Ι Κ Ρ Α  Κ Α Ι  Μ Ε Γ Α Λ Α  Π Α Ι Λ Ι Α :
Γρ η γ ο ρ ίβ υ  (Ξενοπ ούλου : «Σάς 

άσπώζομαι, Φαίδων». ’Ένας με

γάλος τόμος μέ τις ώραιότερες 

«’Αθηναϊκές ’Επιστολές» τής 

«ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ», μέ πρωτότυ

πες εικόνες - άρχικά τοΟ ζωγρά

φου Εύαγγ. Σπυρίδωνος.

Δ α νά η ς Τσ ο υ κ α λά  : «Τά Π α 
ραμύθια 'τής Νεφέλης». "Ενας 

μεγάλος τόμος έλληνικών πα

ραμυθιών μέ πλουσιότατη εικο

νογράφηση, άρχικά, καί όκτώ 

όλοσέλιδες είκόνες χρωματιστές 

έκτός κειμένου, τοΰ ζωγράφου 

Εύαγγ. Σπυρίδωνος.

Πηνελόπης Δόλτ« : «Ή  Ζωή τοΰ
Χρίστου». ‘Ένας μεγάλος τό

μος, ό τελευταίος τής σειράς 

τών «Παιδικών Σελίδων» τής 

Συγγραφέως τοΰ «Κάιρου τοΰ 

Βουλγαροκτόνου» καί τών «Μυ

στικών τοΰ Βάλτου». Σ| δύο 

εκδόσεις, άπλή και πολυτελή.

Alexandre Dumas : «Ή  Μαύρη 

Τουλίπα». Μυθιστόρημα. Μετά

φραση ,Μιχ. Δ. Σταοτνόπουλου. 

■ Μέ πλουσιότατη εικονογράφηση. 

Σελίδες 216.

Ο, Chandon : «‘Ιστορίες άπό τό 

’Αρχαίο Ελληνικό θέατρο». 

Μεγάλα διηγήματα άπό τόν 

Αισχύλο, τόν Σοφοκλή, τόν £6- 
ριπίδη καί τόν ’Αριστοφάνη. 

Διασκευή Έφης Φερεντίνου. 

Μέ πλουσιότατη είκονογράφηση. 

Σελίδες 224.

Jack London : «Μάϊκελ, τ6)Σκυλί 

τοΰ Τσίρκου». Μυθιστόρημα. 

Μετάφραση Ελένης Σαμίου.^Μέ 

πλουσιότατη πρωτότυπη είκονο- 

γράφ. Ε. Σπυρίδωνος. Σελ. 240.

A lantred K yber : «‘Ο Ποντικοχο- 

ρός». Τρεις χαριτωμένες Ιστο

ρίες ζώων. Μετάφραση Λεωνίδα 

Μόσχου, μέ 47 πρωτότυπα σχέ

δια Εύαγ. Σπυρίδωνος. Σελ. 56.

ΟΛΑ ΤΑ  ΠΑ ΙΔ ΙΚΑ  Β ΙΒΛΙΑ  ΜΑΣ, ΔΕΜΕΝΑ ΚΑ Ι ΑΔ ΕΤΑ

Τ νηβνβαφ β ίον Σ Ε Ρ Γ ΙΑ 4 Η . ΓββανΙου 9, *AOf¡»oi
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Η Μ ΑΡΙΑ ,  Η ΠΟΠΗ ΚΓ 01 ΚΗΠΟΙ ΤΟΤΣ
Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Γ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α  Κ Α Ι  Μ Ε Γ Α Λ Α  Π Α Ι Δ Ι Α

— Παππού, παππού, καλημέρα, κοιμήθηκες καλά 
τή νύχια, παππού ;

Εκείνος γύρισε και ιίς κοίταξε μέ χαρούμενη έκ
πληξη.

— Ναί. ναί, καλημέρα, παιδιά. Κα'ι σείς κοιμηθή 
κατε καλά, έτσι ; Τώρα πλυθείτε και χτενιστείτε, πιείτε 
τή σοκολάτα σας μέ τή γιαγιά πού σάς περιμένει κι’ 
έλάτε νά μέ βρείτε

— Ναί, παππού, ναί, κσ! δέ σέ ρωτούμε τίποτα. Εί
σαι ευχαριστημένος;

ήλιους και πανσέδες.
—Ά, έγώ θά 'θελα νά είχα καί τρισνταφυλιές ! έ

λεγε ή Πόπη.
Τελοσπάντων, συμφώνησαν τί θά φύτευε ή καθεμιά 

καί πήγαν στον παππού τους.
— Τόσο γρήγορα τ' άποφασίσατε ;
— Ναί, παππού, καί δέν πρόκειται νά μετανοιώ- 

σουμε. Δέν τά παραγγέλνουμε έτοιμα γιά νά ’χουμε 
πολλές γνώμες — σωστά δέ λέω, παππού ;

— Πολύ σωστά, Μαρία. ’Εδώ ή αξία είναι πού θά
τά φτιάξετε μοναχές σας.

Μπήκαν μεσα καί σε 
λίγο ήσαν κάτω άπό τό 
νερό. ’Ερχόταν από τόσο 
χαμηλά, άπό τό πηγάδι, 
πού ήιαν ολόδροσο. "Υ
στερα χτενίστηκαν μόνες 
του: καί νά ’τες σέ λίγο 
δίπλα στή γιαγιά τους, πού 
είχε έτοιμο τό πρωινό 
τους καί τούς περίμενε.

"Εφαγαν μέ μεγάλη ό
ρεξη. Μά δέν κραιήθηκαν 
νά μή ρωτήσουν τί ήταν 
ή έκπληξη τοΰ παππού.Ε
κείνη δμως λέξη.

— Καλά, γιαγιά, μά θά 
τό μάθουμε σέ λίγο.

Μέ γέλια καί χορές την 
άφησαν κι’ έτρεξαν ατό« 
παππού τους. Τόν είδαν 
νά περιμαντρώνει δυό νιο- 
σκαμμένα κομαάτια γής, 
τοΰ ίδιου μεγέθους.

— Τί κάνεις, παππού, 
γιατί τά μαντρώνει:, τόσο 
μικρά ; Ταχείς σπείρει ;

λουλούδια ; 
κιόλας ;

τούς ά-
πάντησε γελώντας. Έσεΐς!

— Τί εμείς :
— Είναι ή έκπληξή μου, δέν τό καταλάβατε ; Αυτά 

τά δυό κομμάτια, ένα τής καθεμιάς σας, είναι δικά σας, 
Ιδιοκτησία σας ! Τί λέτε λοιπόν ;

Τά κορίτσια, μόλις τό άκουσαν, κάτι κατάλαβαν, τό 
πρόσωπό τους άρχισε νά φωτίζεται, μά πάλι απορούσαν.

— Πες μας, πές μας, παππού, έξήγησέ μας.
— Νά, κάθε κομμάτι θά τό πάρει κάθε μιά σας. 

Θά είναι δικό της. Θά τό σκάψετε άκόμα όσο χρειάζε 
ται, θά σπείρετε καί θά φυτέψετε δ,τι σάς άρέσει καί 
θά τό περιποιείστε σείς. Πώς σάς φαίνεται ή Ιδέα ;

— Θαΰμα παππού, τρέλλα I Καί που θά βρούμε 
σπόρους καί φυτά ;

— Καί σπόρους καί φυτά καί εργαλεία, δέν έχετε 
παρά νά μοΰ ζητήσετε κι’ εγώ θά σάς δώσω. Νά σκε- 
φτειτε δμως πρώτα καλά, τί θέλετε νά φυτέψετε.

— Ναί, πάμε καί θά σάς πούμε σέ λίγο.
Τόν άφησαν, τρελλές άπό τόν ενθουσιασμό κι έ

τρεξαν νά τά ποΰν.
—Έγώ, είπε ή Μαρία, θέλω νά έχει δ κήπος μου

Νά δούμε τώρα ποιάς 
βγούνε γρηγορώτερα.

—"Α, εμένα, φώναξε ή 
Πόπη.

— Καί μένα θά δεις τί 
γρήγορα πού θά βγούνε, 
συμπλήρωσε ή Μαρία.

— Δέν έχει άξια μόνο 
αυτό, παιδιά. Θά δούμε 
καί ποιά θά είναι καλύτε
ρα. Νά δούμε, ακόμη, 
ποιάς θά είναι πιό μεγά
λη ή χαρά.

Τά κορίτσια τόν κοίτα
ζαν καί δέν καταλάβαιναν 
πολύ καλά τί εννοούσε. 
Κι’ή Πόπη ξαφνικά είπε: 

—"Ελα, παππού, δόσε| 
μας τώρα τούς σπόρους| 
καί τά φυτά.

** #Είναι τώρα σκυμμένες 
πάνω στό χώμα καί σπέρ- 
νουν τά λουλούδια τους ΤΙ 
αφοσίωση καί τί προσοχή! 
Μόνο πού μού φαίνεται 
πώς ή Μαρία θά τελειώ·| 
σει νοιρίτερα. Κοίταξέ την 
πώς προχώρησε ! ’Ανοίγει 
μικρά λακκάκια, χώνει 

τούς σπόρους καί γρήγορα - γρήγορα τά σκεπά
ζει μέ χώμα. ’Ενώ ή Πόπη τ’ ανοίγει βαθιά κ’ υστέρα 
πατικώνει τό χώμα τόσο σφιχτά πού θαρρείς πώς πρό
κειται νά κρύψει κανένα θησαυρό άπό τά μάτια του 
κόσμου. 'Η Μαρία τή μαλλώνει δλοένα :

— Μά όχι έτσι, βρέ Πόπη, όχι τόσο βαθιά καί νά 
τό πιέζεις άπό πάνα) τό χώμα.

—Εμένα μοΰ φαίνεται πώς έτσι πρέπει. Νά ρωτή
σουμε καί τόν παππού.

Τέλειωσε ή Μαρία, τέλειωσε κι* ή Πόπη κι* ετρε- 
ξαν νά τό πούνε στούς μεγάλους. Τούς ρωτήσανε κι άν 
έκαναν κιτλά νά τό φυτέψουν έτσι, καί ποιος τά φύτευε 
καλύτερα Ό παππούς δμως δέν έλεγε τίποτα, δλοένα 
χαμογελούσε.

Όταν τ’ αφήνανε, αφού σπείρανε καί τό τελευταίο 
λακκάκι ή καθεμιά, είπαν μέσα τους :

—"Α, γιά νά βγοΰν θά περάσει καιρός. Είμαι βέ
βαιη πώς θά κρατηθώ καί δέ θάρθω ευθύς σέ λίγο 
νά κοιτάξω αν βγήκε τίποτα. Πρέπει νά συγκρατηθώ.

( Δ χ ο Ι ο υ & ' Ζ )  Η ΚΥΡΑ-ΜΑΡΘΑ


